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Jaunā Staļina piecgade uzliek lat-
viešu tautai lielu un vēl tautas vēs-
turē nebijušu uzdevumu. Radikāli
jāpārveidojas un jāizaug mūsu rūp-
niecībai, lauksaimniecībai un citām
Latvijas saimniecības nozarēm. Un
tāpat jāpārveidojas un jākļūst lie-
lākam, skaistākam, pilnīgākam Pa-
domju Latvijas cilvēkam. Viņam jā-
nokrata visi tie sārņi un liekie kra-
mi, kas mantoti Ulmaņa diktatūras
un vācu okupācijas laikos, jāatmet
sīkpilsoniskā domāšana, skatīšanās
atpakaļ un jākļūst par īstu pilnvēr-
tīgu padomju cilvēku, kas ir cienīgs
dzīvot sociālisma un nākamajā ko-
munisma valstī.

Viens no svarīgākajiem cilvēka
pāraudzināšanas faktoriem ir pa-
domju radio ar savu raidījumu pro-
gramu. Tāpēc svarīgi paskatīties, kā
Latvijas PSR Radiokomiteja veic
savu uzdevumu un kādi trūkumi tas
durbā. Radiokomitejas programa
sadalās literāri dramatiskos, sa-
biedriski politiskos, muzikālos un
bērnu un jaunatnes raidījumos. Li-

terārie raidījumi mūs iepazīstina
galvenam kārtām ar latviešu_ pa-
domju literatūru, sniedzot stāstus,
romānu fragmentus, dzejas, ap-
rakstus un dramatiskos darbus. Par
cik latviešu padomju literatūra vis-
pār atspoguļo šīsdienas dzīvi (jā-
saka, ka viņa ne visai dziļi un vis-
pusīgi to dara), par tik arī Radio-
komitejas literārie raidījumi ir ak-
tuāli. Bet te tūliņ arī jānorāda uz
šo raidījumu kļūdām, kas jāizskauž
Un jānovērš. Literārās redakcijas
vadītājs dzejnieks Meinhards Rudzī-
tis, raidījumus sagatavojot, apstrā-
dājot un pasniedzot tos klausīta-
jiem, rīkojas savā darbā pārāk for-
māli. Viņš, piemēram, ņem vairāku
rakstnieku dzejas, izlasa dažas no

tām ar daudzmaz vienādu saturu,
apvieno tās ar diezgan neizdevīgu
kopīgu raidījuma nosaukumu un rja-
sniedz klausītājiem. Tas ir visprimi-
tīvākais materiālu pasniegšanas
veids. Tāds varēja pastāvēt tais die-
nās, kad mūsu radio pēc vācu oku-
pantu padzīšanas uz drupām saka
savu darbu. Šodien tādam raidīju-
mu formālismam nav vairs vietas.
Bet šādas k|ūdas ne tikai dzeju pa-
sniedzot. Arī proza izvelēta daudz-
reiz neizdevīgi un formāli, sevišķi

tas sakāms par citu padomju tautu
literatūru. Dažreiz mēs igauņus vai
ukraiņus dzirdam nedēļu no vietas,
bet par lietuviešiem, baškiriem, mol-
daviešiem mēnešiem nedzirdam ne
vārda.

Vēl sliktāks stāvoklis ir ar rak-
stiem. Tiek izmantoti visi tie raksti,
kas vieglāk pieejami. Dažreiz ga-
dās pat blakus divi raksti ar gluži
pretēju raksturu.

Dramatiskie un prozas darbi un
raidlugas, dzejoļu lasīšana (režisors
Feldmanis) stāv uz stipri zemas pa-
kāpes, salīdzinot ar 1941. gadu. Tos
klausoties, paliek iespaids, ka Radio-
komitejas aktieri un režisori neko
nemācās un nedara savas izglītības
pacelšanā.

Ir pats pēdējais laiks Radiokomi-
tejas literāri dramatiskajos raidīju-
mos šīs kļūdas un trūkumus no-
vērst. Šī darba darītājiem jāsaprot,
ka viņiem uzticēts atbildīgs un liels
pienākums. Tāpēc jāpārveido līdz-
šinējais darba stils un paņēmieni,
raidījumi jāpadara interesantāki un
audzinoši, darba darītājam jāmācās
un vēlreiz jāmācās.

Arī sabiedriski politiskajos raidī-
jumos ir trūkumi. Tie jau vairāk at-
saucas un atspoguļo mūsu ikdienas
dzīvi, bet rakstiem tomēr trūkst
īsta dziļuma un apdares. Maz runā
par Ļeņina un Staļina partijas lomu
dzīves pārveidošanā, vēl arvien nav
populāras lekcijas par partijas vēs-
turi.

Šīs redakcijas programai jābūt

augsti principiālai, ar Ļeņina un
Staļina mācību apgarotai. Tas panā-
kams, labāk, vispusīgāk un teorētis-
ki dzi]āk organizējot darbuArī šīs
redakcijas vadītājiem jāmācās un
jāasina savas politiskās zināšanas.

Mūzikas raidījumi aizņem Radio-
komitejas lielāko programas daļu.
Bet kāds ir viņu saturs un princi-
piālā nostādne? Jāsaka, ka mūzikas
daļas vadība pielaiž ļoti lielas kļūdas
un neskaidrības. Nopelniem bagāta-
jam mākslas darbiniekam Jānim
Ivanovam un mūzikas daļas vadītā-
jam Darkevičam nav īsti skaidri
šīsdienas mūzikas uzdevumi un
principi. Ja tā nebūtu, kā gan citādi
izskaidrojama tā sametātība un
mistrs, kādi ir mūzikas programa?

Blakus nopietnai padomju mūzi-
kai mes bieži dzirdam vieglu opere-
šu muziķu, blakus svinīgam koncer-
tam gluži nepiemērotu klavieru
muziķu. Arī koncertu programa ir
uz ātru roku sastādīta un nepār-
domāta,.solisti bieži atkārtojas, kļūst
uzmācīgi. Klausoties mūzikas raidī-
jumus, arī te paliek iespaids, ka Šī
darba darītāji, kā redakcijas vadītā-
ji, tā arī solisti, diriģenti, orķestran-
ti un koristi, maz mācās, attīsta sa-
vas dotības un spējas.

Bērnu un jaunatnes redakcijas
raidījumi atsaucas uz visām mūsu
dzīves parādībām, tomēr tām nav
vajadzīgā dziļuma un kultūras aug-
stuma. Dažam labam raidījumam
blakus iet gluži neapstrādāts. Tagad,
kur tik plašas iespējas iepazīstināt
mušu jaunatni ar padomju zināt-
nes, mākslas un literatūras sasnie-
gumiem, nav attaisnojama jaunat-
nes redakcijas pasivitāte.

Visu kopā saņemot, jāsaka, ka Ra-
diokomiteja ar saviem raidījumiem
veic lielu un nopietnu darbu ļaužu
prata un apziņas pārveidošanā. To-
mēr šis darbs ir nepietiekams un ne-
atrodas vēl uz vajadzīgi augstas
kultūras pakāpes. Ir zināms, ka Ra-
diokomitejai tāpat kā citām mūsu ie-
stādēm ir grūtības ar kadriem. Tas
saprotams. Bet kadrus neviens
mums klēpī neliks, tie jāaudzina.
Tas nozīmē, ka vajag mācīties, augt,
veidoties uz augšu, uz pilnību. Bet
Radiokomitejas darbinieki to vēl
šodien nedara. Par maz lasa, par
maz interesējas par dzīvi un noti-
kumiem, par maz klausās lekcijas
un referātus. Piem., nesaprotams un
gluži neattaisnojams ir stāvoklis, ka
no 250 cilvēku lielā darbinieku skai-
ta Marksisma un ļeņinisma universi-
tāti pag. semestrī apmeklēja tikai 8
cilvēki. Ko šinī jautājumā ir darīju-
si vietējā komiteja un partijas or-
ganizācija?

Šis stāvoklis ir jānovērš. Radio-
komitejas kolektīvam jāceļ sevi uz
augstākas kultūras, mākslas un zi-
nātnes līmeņa, lai godam varētu
veikt savu lielo uzdevumu.

I. Lēmanis,
Radiokomitejas priekšsēdētājs

LATVIJAS PADOMJU RAKSTNIEKU SAVIENĪBĀ
22. jūlijā Latvijas Padomju rakst-

nieku savienības kluba valdes sekre-
tārs b. Krauliņš lasīja rakstniekiem un
darbiniekiem referātu, veltītu Padomju
Latvijas sestajai gadadienai. Referents
norādīja, ka mušu republiku īsajā pa-
stāvēšanas laikā saviļņojuši milzīgi no-
tikumi un pārveidības. Lielo Padomju
Latvijas saimniecības un kultūras at-
tīstības sākumu 1941. gadā pārtrauca
fašistiskās Vācijas nelietīgais uzbru-
kums. Lielajā Tēvijas karā pret vācu
fašistiskajiem iebrucējiem latviešu tau-
tas labākie dēli un meitas, rakstnieki
un mākslinieki gāja cīņā, lai sakautu

Latviešu rakstnieku viesošanās Kazachstana

No 6. līdz 10. jūlijam Kazachstanas
PSR galvaspilsētā Alma Atā notika pla-
šas lielā kazachu tautas dziedoņa —
akina Džambula 100 gadu jubilejas
svinības. Tanīs piedalījās gandrīz visu
brālīgo padomju tautu rakstnieku pār-
stāvji. Latviešu literatūru reprezentēja
rakstnieki Arvīds Grigulis, Jānis Grots
un Edgars Damburs.

23. jūlijā Rakstnieku klubā latviešu
rakstnieku delegāti stāstīja par saviem
iespaidiem, kas gūti Džambula jubile-
jas svinībās un Kazachstana vispār.

PlaŠg un interesants bija delegācijas
vadītāja Arvīda Griguļa ziņojums.

— Mūsu rakstniecības vēsturē šis ir
pirmais gadījums, kad latviešu litera-
tūras pārstāvji ieradās viesos pie Vi-
dusāzijas rakstniekiem, — teica b. Gri-
gulis.

Līdz šim latviešu rakstniekiem un vi-
sai latviešu tautai nebija pilnīga priekš-
stata par kazachu dziesminieka Džam-
bula lielo personību. Mūsu rakstnieki

mūžseno naidnieku — Melno bru-
ņinieku.

— Nule, — turpināja referents, —
visā Padomju Savienībā un arī mūsu
republikā sācies vēl nepiedzīvots celt-
niecības periods, ko iezīmē Staļina
piecgades plāns. Šai piecgadē mūsu re-
publika atgūs ne vien priekškara lab-
klājību un daiii, bet ievērojami pār-
sniegs to. Šai varenajā tautas saimnie-
cības un kultūras celšanas darbā arī
rakstniekiem visā pilnībā jāiet līdz un
pat avangardā. Uz to mūs ar jo lie-
lāku dedzību lai mudina Šī diena, kurā
mēs atceramies padomju iekārtas nodi-
bināšanos Latvijā.

savā viesošanās laika piedalījās ka-
zachu Rakstnieku savienības un Ka-
zachstanas PSR Zinātņu Akadēmijas
kopīgi rīkotajā svinīgā sēdē, kur no-
klausījās vairākus plašus referātus par
Džambula dzīvi un darbu. Šie referāti,
tulkoti krievu valodā, pārvesti mājās.
Bagātos materiālus latviešu rakstnieki
varēs izlietot savos darbos par Džam-
bulu un kazachu tautas kultūru.

Par viesošanos Kazachstana stāstīja
arī pārējie delegācijas locekļi — rakst-
nieki Jānis Grots un Edgars Damburs

Mūsu pārstāvji Alma Atā apmeklēju-
ši operas un teātra izrādes, noklausīju-
šies kazachu tautas dziedoņu — akinu,
sacensības, viesojušies kazachu aulās.
Iegūts ļoti daudz ierosinošu iespaidu.

Latvijas Padomju rakstnieku savie-
nības sekretārs rakstnieks Kārlis Krau-
liņš izteica cerību, ka mūsu rakstnieku
Kazachstana gūtie iespaidi atspoguļo-
sies literatūras darbos un tādā kārtā
kļūs pieejami visai latviešu tautai.

P. P.

Centrālās šefības komisijas pie mākslas
darbinieku savienības CK uzaicinājums

visiem mākslas darbiniekiem

Dārgie biedri!

Centrālā šefības komisija pie Māk-
slas darbinieku savienības CK grie-
žas pie visiem jums ar kvēlu aicinā-
jumu — aktivi piedalīties padomju
zemes darba ļaužu mākslas pašdar-
bības attīstības un idejiski radošā
līmeņa padziļināšanā ,un pacelšanā.

Mākslas pašdarbība ir viens no
varenākajiem līdzekļiem komunistis-
kās audzināšanas laukā.

Par šefības galvenajiem uzdevu-
miem jāuzskata: konkrēta, sistemā-
tiska palīdzība mākslas pašdarbības
kolektīvu vadītājiem to darbā par
repertuāra idejiski mākslinieciskās
kvalitātes palielināšanu.

Viens no viscildenākajiem šefības
uzdevumiem ir — palīdzēt un sekmēt
jauno talantu radošo spēku izkopša-
nu un audzināšanu līdz iespējami
lielai pilnībai.

Mūsu daudznacionālā tauta ir ba-
gāta talantiem. Lielais Gorkijs ir tei-

cis: „Jaukus, labus cilvēkus rada Pa-
domju zeme, un es tos karsti mīlu."

Tiešam un konkrētam mūsu šefī-
bas uzdevumam patlaban ir jābūt
— aktivai palīdzībai Vissavienības
darba ļaužu muzikālās un ehoreogra-
fiskās mākslas pašdarbības skates
norise, kas notiek no š. g. jūlija līdz
oktobrim.

Šai skatei ir jākļūst par spožu de-
monstrāciju tautas mākslas uzplau-
kumam Staļina pēckara piecgades
pirmajā gadā.

Mūsu tauta, brīva un lepna* parā-
dījusi Tēvijas kara laikā pārsteidzo-
šus patriotisma brīnumus, tagad pie-
pilda zemes atjaunošanas gigantiskos
plānus un Staļina vadībā droši soļo
pretī jaunām uzvarām.

Biedri, aicinām visus jūs izpilda
savu patriotisko pienākumu un sa\ n
sabiedrisko misiju!

Izvērsiet visplašākos mērogos še-
fību pār darba ļaužu mākslas paš-
darbību!

Latvijas Padomju mākslinieku savienības
Grafiķu sekcijas sanāksmē

Grafiķu saime noklausījās ziņojumu
par PSRS mākslinieku savienības plē-
numu Maskavā, tur gūtajiem bagātīga-
jiem iespaidiem un apsprieda pašreizē-
jos jautājumus.

Grafiķiem turpmāk nopietna uzmanī-
ba jāpievērš vēsturiskajam ciņu vietām.
Zīmējot šīs vietas, mākslinieki tās ne
tikai dokumentēs, bet iegūs arī bagātus
un vērtīgus materiālus šī laikmeta te-
matiskām kompozīcijām, i

Lai cienīgi pārstāvētu grafisko māk-
slu, liels un nopietns darbs grafiķiem
veicams sakarā ar izstādēm rudenī, kā
ainavu un kluso dabu izstādi oktobrī,
tā sekojošo žanru un portretu izstādi
novembrī. Atskaitei vasaras darbu stu-
dijām tiks sarīkota vēlā rudenī vēl

slēgta grafiķu sekcijas zīmējumu —
studiju izstāde.

Sanāksmē plaši apsprieda pašreizējo
stāvokli attiecībā uz plakātiem, kas līdz
šim ne vienmēr izdoti mākslinieciski
augstvērtīgi. Jāpiemin, ka grafiķu sai-
me, ar maz. izņēmumiem, to izstrādāša-
nā līdz šim pat nav uzaicināta, kon-
kursi netiek publicēti, nedz paziņoti
Mākslinieku savienībai, bet, plakātus
pieņemot, komisijā neuzaicina Māksli-
nieku savienības pārstāvi. Izdevniecī-
bām savlaicīgi jāinformē Latvijas Pa-
domju mākslinieku savienība par kon-
kursiem, kā arī jāuzaicina komisijā tās
pārstāvis.

Nākamā grafiķu sekcijas sanāksme š
g. 2. augustā. M. Ozoliņš

Uzvaras piemineklis Rīgā
Republikas galvaspilsētas Rīgas re-

konstrukcijas ģenerālplāns paredz arī
vecākās un īpatnējākās pilsētas daļas
—Vecrīgas, atjaunošanu. Savu agrāko
skaistumu atgūs vācu okupantu sa-
grautie skaistie arehitekturas piemi-
nekļi — Pētera baznīca, Melngalvju
uaau. un RīUnams. Tepat arī pacel-
sies jauns Pilsētas Padomes nams un
citas sabiedriskas ēkas.

Daugavas malā, saskaņā ar ģenerāl-
plānu, paredzēts uzcelt staltu Uzvaras
pieminekli — par godu mūsu tautas uz-
varai pār vācu okupantiem 1945. gada
9. maijā.

Vairāku konkursu rezultātā, kuros
piedalījās republikas labākie arehitekti
un skulptori, radīti daudzi šī piemi-

nekļa projekti. Tuvākās dienās sanāks
žūrijas komisija, kurā bez vadošajiem
arehitekturas darbiniekiem piedalīsies
arī valdības un partijas pārstāvji, lai
izraudzītu un apstiprinātu galīgo pie-
minekļa projektu. Kā nepiemēroti at-
mesti iepriekšējie projekti, kas pare-
dzēja obeliska veida pieminekli. Jau-
nie projekti paredz celt Uzvaras arku,
kas ievērojami papildinās un izcels jau
esošos, vēstures gaitā izveidojušos, ar-ehitekturas pieminekļus.

Jaunais piemineklis ienesīs jaunu so-ciālistisku saturu galvaspilsētas kopējā
arhitektoniskajā veidojumā un stāstīs
nākamajam paaudzēm par latviešu cīņu
pret ienaidnieku, par savas dzimtenes
godu un brīvību.



DZEJA, KAS BĒG NO DZĪVES

Grāmatu veikalos parādījusies Valda
Grēviņa dzejoļu izlase Lapas lido. lapas
.skan. Grāmatā sakopots labākais, ko
Valdis Grēviņš uzrakstījis no 191.1. līdz
1945. gadam.

Dzejnieka ai tieksme prel dzīvi, cil-

vēkiem un lietam jaušama katra rindā ,

viscaur i skanīgs. Formālu kļūdu
un kļūmju skaits niecīgs. Mūsu priekša

ists un īpatnējs dzejnieks.
Un tomēr jāsaka, runājot Maksima

Gorkija vārdiem: dzejnieks aizmirsis",
ka literatūra nav viņa privāta lieta,
aizmirsis, ka viņš ir savas zemes, savas

šķiras maņas orgāns, tās auss, acs un
sirds, ka viņš ir sava laikmeta balss.

Ja zem krājuma virsraksta ir sacīts,

ka tur sakopoti 30 gados uzrakstīti dze-
joli, tad ir tiesības prasīt, lai mēs re-
dzētu, minot ačgārnā chronoloģijā, sūros
vācu okupācijas laikus, Ulmaņa fašis-
mu, buržuāzisko demokrātiju, pasaules
karu un revolūciju.

Protams, neviens nevēlas Grēviņa

dzejā lasīt skalus lozungus, ar ko bieži
slimojam mēs, mazliet jaunākas pa-
audzes dzejnieki, bet Grēviņa apziņā
vairāk vai mazāk vajadzēja ieausties

tiem milzīgajiem notikumiem, kas savā
vēsturiskajā norisē visu mūsu tautas
dalvi ievadījusi pilnīgi jaunā gultnē.

Sur tur pieminētais sarkanais zīds,
sarkanās lapas, sarkanais lakats, sar-
kanās dālijas, sarkanais spārns ir tik-

pat kā nēsāt sarkanu kaklasaiti.
Grēviņa dzejā, kurai taču, nenolie-

dzami, būtu jāveicina dzīves pazīšana,
mes redzam visādās variācijās un de-
bess pusēs novietotus kapus. Ja visā grā-
matā reizes 30 atkārtojas šis vārds —
kaps, neminot; smiltis un citādus nāves
un kapa.simbolus, tad mēs droši varam

sacīti ka padomju lasītājam ar šo dzeju

nav pa ceļam.
Atcerēsimies Gorkija vārdus: «Mums

prātot par^nāvi — nav laika, mēs esam
saņēmuši dzīvi savās rokās un pārvei-
dojam to, — tas ir ārkārtīgi grūts darbs,
kas prasa visu gribas un saprāta spēku
varonīgu sasprindzinājumu.» Tā saka

Gorkijs, bet Valdis Grēviņš pasniedz
mums grāmatu, uz kuras vāka ir kails
krūms ar vēja nestām lapām un uz-
rakstu: Lapas lido, lapas skan. Grāma-

tas virsraksts ņemts no dzejoļa, kas
beidzas:

Laiks kā bite mirstot san*.
Jāmirst tev un jāmirst man.

Padomju cilvēks nedomā par kapu,

*) Valdis Grēviņš. Lapas lido. lapas skan.
Dzeju Izlase 1915.—194&. VAPP Grāmatu
apgāds Hl«ā 1946.

viņš skalas pāri savam deguna galam,

viņa varonīgais darbs nekalpo viņam

Vien, bet ari nākamajām paaudzēm
Dz< joll Mans gals Valdis Grēviņš saka:

Tā stunda, kas man gaismu dzēsis.
Tā nebūs svinīga un liela:
Ne priekškaramo aulu plēsīs,
Ne pasniegta Uks etiķmiela.

Dzejniekam taisnība, tādas lietas no-
tiek vienīgi jaunajā derībā, un viņš nav

Jēzus. Tālāk, tai pašā dzejoli:

.Jo priesteris, kas mani svaidīs.
Tas šonakt neatradis mājas:
To velti sieva gultā gaidīs.

Viņš apkamps prieka meitas kājas.

Tā ir īsta sīkpilsoņu dzeja ar prieste-

riem, krogiem, prieka meitām. Kam

īsti šis dzejolis Mans gals un līdzīgi

adresēti? Padomju cilvēkam taču ne!
Tāda pati "tīrā lirika un tīrā māksla»,
ar dažiem izņēmumiem, skan pārējos

dzejoļos. Jo sevišķi acīs duras lite-
rāru tēlu un vēsturisku personu pie-
laikošana personīgajām izjūtām. Tur

ir Don-Kichots, Sančo-Pansa, Mediči,
grafs Ello de Logardins, Heine un, pro-

tams, arī Kazanova utt. Tas ir ērts pa-

ņēmiens parādīt savu izlasīto grāmatu
bagāžu un tikpat ērts paņēmiens, lai
izvairītos paskatīties acis īstajai dzīvei.

Tas ir tipisks «inteliģentisms», kuram pa
pēdām seko individuālisms, kas gandrīz

vai katru sabiedrisku parādību uzskata
kā personīgu apvainojumu. Tad arī
rodas šī tieksme «pazust» grāmatās,
*bēgl» viduslaikos utt. Tad rodas šīs
žēlabas, kas izteiktas dzejolī Karnevāls
(Viduslaiku motivi^:

Tu biji no karaļgalma,
Es biju galmam tāls. (!")

Tad ari rodas pazīstamā filozofija (Ka-
ķis Florencē);

Bij kaķis Medičiem. Tas bija,
draugs, sencis manējs.

(
Tad ari rodas šie kapi un krusti:

Stājiet, vecās vēja dzirnas,
Slēdziet melnās rokas ciet!
Kariem beigas, dzīvei beigas,
Don Kichots pie veļiem iet.
Ir jau cīnīts, ir jau karots,
Ir jau nāvei acis smiets.
Bet tik lieliem smagiem soļiem
Vēl nekad, nekad nav iets.

Tad arī rodas šīs «kapsētu šausmas»,
«Ģindeņi» , <,Vadātāji» (ar lielo burtu)

un citādi brīnumi. Tad var rasties .iri

šādas rindas:

Neteiks to smieklīgā kasīta
Rūsas izēstiem robiem.
Traģiska komiķa maska
Nievā atņirgtiem zobiem.

So kasku dēla dēls, ardams ar traktoru
tīrumā, atrod. Tā ir krituša karavīra
kaujas cepure, Icas par dēla dēlu atdevis
savu dzīvību, bet. dzejniekam tas iz-
raisa pilnīgi neiedomājamas asociācijas.
Minētās kvartas (izjūtas» izsvītro ari
iepriekšējo rindu domas:

Kas gan tam teiks, kādas mokas

Dzīvi mes izkarojām?

Te jāpiebilst, ka pati šī «dzīves izka-
rošana» nekur nav redzama. Viss teik-
tais apliecina, ka Valda Grēviņa dzeju

mēs varam ietilpināt, lietojot Gor-
kija terminu, pasīvā romantisma ietva-
ros. Par šo pasīvo romantismu Gorkijs
saka: «Tas cenšas vai nu samierināt
cilvēku ar īstenību, to izpušķojot, vai
arī atvirzīt no īstenības, lai neauglīgi
iegremdējas savā iekšējā pasaulē, domā
par «liktenīgajām dzīves miklām» utt.
Šis romantisms neglābjami slīkst misti-
cismā, apmaldās, kā pavīpsnā Gorkijs,
trīs priedēs — es, mīlestība, nāve. Pa-
tiešām, tā skatot dzīvi, jāpiekrīt Grēvi-
ņa saucienam: Šurp cilpu!

Padomju cilvēki tā nesauks. Pati pa-
domju dzīve savā gaitā ar sociālistisko
celtniecību, cilvēka pāraugšanu u. t t.
pazīst tikai ceļu uz priekšu, atzīst lite-
ratūru, kas palīdz šo ceļu iet, kas pa-
līdz pārvarēt visas grūtības, nokratīt,
vecos sārņus, lai jo ātrāk mēs no sociā-
lisma pārietu komunismā.

So apsvērumu dēļ par Grēviņa grā-
matu jāsaka atklāti, ka šāda gauduliga
dzeja, lai cik interesanti tā uzrakstīta,

šodien ir lieka. Varbūt šo to varētu
piedot, jā mēs redzētu, ka prāvā grā-
matas nodaļā būtu ari dzejoļi, kas ra-
dušies, pārzinot sociālistiskā reālisma
principus, kas pārliecinātu, ka autors
savu pasivo romantismu pāraudzis. Bet
tādu nav. Ar 1945. gadu datētais dze-
jolis Pasaules jumts Iesākts jauki, jū-
tam īstu mūsu dzimtenes plašumu un

varenību, bet beigu daļā Grēviņu atkal
aplenc vecā rutīna un tūlīt gadās pa-
līgos Heine un tauta pārvēršas Agnesē.
Protams, lasītājs parausta plecus.

Ar vislielāko interesi gaidīsim Valda
Grēviņa ļaunos darbus, kur viņa īpat-

nējais un spēcīgais talants būtu novēr-
sies no «grāmatu gudrībām» un pievēr-
sies mūsu notikumu bagātajai dzīvei.

V. Lukss

ARĪ NEATLIEKAMS UZDEVUMS

lai vērotu, vai tiešām viss kārtībā.
Nerunāsim par mūsu drāmas teā-

triem, bet paraudzīsimies operas un
baleta teātri, —< te nav viss tā, kā būtu
vajadzīgs.Rūpju pārdomas rada ne vien
mūsu operas teātra Ipatās grūtības, kā
kadru trūkums, lēnais viņu pieaugums,
bet operas teātru vispārējais stāvoklis.
Līdz šim vēl Šiem teātriem nav Izdevies
radikāli atrisināt padomju mākslas vie-
nu no būtiskākajām prasībām, tas Ir,
prasību pēc tā, lai viņas vienīgais aug-
stākais kritērijs būtu pati dzīve, lai vi-
ņas virzošais princips būtu saskaņotība
ar dzīvi, ar šodienas īstenību, ar tās ak-
tuālajām problēmām, ar tautas radoša-
jām tieksmēm un interesēm, tajā pašā
laikā rādot cilvēku tēlus, kas cīnās
par savu padomju dzīvi, lai pavērtu
skatu UZ nākotni. Daudzi un dažādi ir
mēģinājumi ari operas mākslā pavērt
šodienu ar tās lielajiem uzdevumiem,
taču visumā te gūti niecīgi panākumi,—
operas ar sava laikmeta tematiku nav
bijušas spējīgas ilgāku laiku noturēties
uz skatuves, un tai vietā, lai operas

P i V ILs vīlirs

«Padomju teātris ir varens līdzeklis
darbļaužu " audzināšanai sociālisma gara.
Milzīga sabiedriska nozīme teātrim bija
Lielā Tēvijas kara gados. Pēc Tēvijas
karu nobeiguma, kad radās socialistis-
kli celt niecības uzdevumi, padomju

las priekšā atvērās lielas radošas
|M. Cik milzīgu un bagātīgu ma-

tiriāhl sniedz Staļina laikmets drama-
turga, teātra, komponista, gleznotāja
radošajam darbam! Bet teātris savus
uzdevumus pašreiz veic neapmierinoši,
dažu drāmas teātru repertuārs piesār-
ņots bezidejlskam, primitīvām lugām,
ka* padomju skatītāju novirza no pa-
domju īstenības pamata problēmām.

Tai vietā, lai neatlaidīgi un uzma-
nīgi pētītu padomju dzīvi, atrastos no-
likumu drūzmā, dzīvotu ar mūsu lau-
lās idetām un domām un neatlaidīgi,
pacietīgi strādātu, radītu jaunas labas
lugas par tagadējo dzīvi, daudzi drama-
turgi «sacer» vēsturiskas lugas, kurās
idealizē carus, galminiekus, chanus ...
Daži mūsu teātri tiecas izrādīt Vakar-

eiropaa apšaubāma rakstura lugas.»
Izlasot āls rindas laikraksta Kultūra

i žizņ > 2. numurā, mēs brīdi aprim-
tam savā darba steigā un domas pa-

tam skatienu uz mūsu mākslas
dzīvi, — vai Sai ziņā mums viss bulu
kārtībā?

Jā gan, mēs veicam atbildīgu darbu,
mes ceļam mūsu, padomju dzivi. un lai

arī cik liels vai mazs būtu šis darbs,
mes, lielā laikmeta līdzgaitnieki, par

i lūsim nākotnes un vēstures prlek-
Mjīldīgi. Mēs cejarn strauji, mēs

ceļam vispārības labā, virzīdamies uz
kopīg© mērķi — uz sociālisma iekārtas
augstāko formu — uz komunismu. Par
veikumu un sasniegumu ari mēs. māk-

tras darbinieki, esam at-

bildīgi Patiešam, nav otras tādas ze-
mes, kur kultūras darbiniekiem būtu
tik milzīga nozīme visas dzīves celt-

| tas ir mūsu zemē, materiā-
las un garīgās dzīves celtniecība iet
roku rokā, un Padomju valsts ar savu
.sabiedrisko iekārtu varenā solī iet šī
laikmeta prieki)

U laiku pa laikam der mums pa-
i skatienu uz noieto un ejamo ceļu.

mūzikas māksla kļūtu aktīvi, virzoši
laikmetīga un šai ziņā nozīmīga ari nā-
kotnes perspektīvā, tā pārtiek no pa-
gātnes, no klasikas. Protams, to, kas
VfirtlgS pagātnes mākslā, mēs nenolie-
dzam, bet iekļaujam savā kultūras lokā;
mēs izrādām un izrādīsim Verdi, Guno,
Pučinl, Caikovski, apzinoties viņu pa-
tieso vērtīgumu, bet iztikt ar pagal-
ms mantojumu vien — mums nejauj
mūsu boļševistiska apzina, mūsu pie-
nākums un uzdevums: dot mūsu pa-
saules uzsKatam atbilstošu dzīves in-
terpretāciju mākslā — arī mūzikā, res-
pektīvi operas mūzikā. Nav nevienas
garīgfia dzīves parādības, kas būtu at-
rauta no reālās dzīvos , varbūt vienīgi
kāda mislerio/.a tumša mistika, mušu
apziņai pilnīgi nepieņemama kā tumso-
nības murgi. Tāpēc mēs art nevaram
Un nedrīkstam runāt par muziķu kā
par kaut, ko «pašu par sevi», lai ari tā

viena no grūtāk apgūstamām
mākslām. Ari tai. kā mākslai vispār,
savās skaņu vārsmās jāorganizē mūsu
tēlainā un emocionālā konkrētās pa-
saules uztvere, jāpalīdz to izzināt, ap-

gūt, jāpalīdz virzīt mūsu dzīvi uz lie-
lajiem mērķiem.

Kur slēpjas iemesli operas un māk-
slas niecīgajiem veikumiem šai vir-
zienā?

Mums šķiet, ka galvenais un svarī-
gākais iemesls, nerunājot par talantī-
i'umu, te ir viens: komponista nepie-
tiekama iekļaušanās sava laika dzīvē,
kā mēdz teikt — ar visu sirdi un dvē-
seli. Liels mākslas darbs var rasties
tikai tur, kur Ir dziļa savas vielas ap-
gūšana, kur dzīvo un elpo ar šo vielu,
kur viņā kvēlo līdzi un par to cīnās.
Komponistam vēl aktivāk, dedzīgāk jā-
iekļaujas sava laikmeta norisēs, tiek-
smēs. Ilgās un cīņās. Citiem vārdiem
sakot — viņam maksimāli jāpiesūcinās
ar vītu to, ar ko dzīvo un elpo padomju
cilvēks. Bet varbūt teiks, ka operas
mākslai ir zināmas robežas, zināmas
konvencijas un konservatīvisms, kas iz-
riet no Ipatas uzbūves un dramaturģis-
kiem likumiem. Izejot no marksistiskā
pasaulei uzskata, šādu iebildumu ari
nevaram pieņemt, — ja kāda forma ne-
ļauj vai kavē mums sekot sociālistiskā
reālisma prasībām, tad mēs šo veco
formu lautām un radām savu, jaunu
formu. Arī pirmoreiz verisma principam
(s, skaņai ar dzīvi) ienākot, operas māk-
slā, agrākas Skolas piekritēji, droši
vien, šausmās sagrāba rokās savas no-
sirmojušās galvas. Varbūt tiešām
mušu operas māksla ir nonākusi tik
tālu. ka lajā ir vajadzīgs revolucionārs
pagrieziens. pagrieziens, kas. izrietē-
dams no varenajām dzīves prasībām,
kas, balstīdamies uz reālo īstenību un
vajadzību, ievadīs šo mākslu jaurt*os un
grandiozos sasniegumus.

Nenoliedzot operā, kā muzikālā sace-
rējumā, mūzikas primāro nozīmi, taču
jāteic, ka viņas panākumu vai neizdo-
šanos lieli mērā noteic ari kāds otrs
faktora — tae ir operas teksts, librets.
Operas tekstam .jābūt sakārtotam dra-
matiska darba risinājumā un jāatbilst
drāmas uzbūves pamatprasībām, taču
ar visam tām ipatībām. ko noteic mu-
zikālais frazējums: tam jābūt kudolī-
gam. ?? amērā i- im un akcen-

bsaūtigl piesātinātam ar emo-

cijām; tam jābūt labam dzejas dar-
bam. Ja vispār operas librets savu si-
žetu var aizgūt no vēstures, no kla-
siskās literatūras, kādu piemēru ope-
ras attīstības gaitā visai daudz, tad
tomēr īstai padomju operai nav vaja-
dzīgs ne viens, ne otrs. Ja ari pagājušo
varam rādīt mūsu apziņas skatījumā
un vērtējumā, tad gan jāteic, ka īstas
padomju operas libretam vielas ir pār-
pārim mūsu pašu dienās — un tam mēs
nevaram un arī nedrīkstam paiet se-
cen. Mūsu padomju dienas ir mūsu
dzīve, tajās mēs augam, topam, cīnā-
mies, uzvaram un metam tiltus uz nā-
kotni. Lūk, šīs mūsu dienas Ir vis-
grandiozākā vīela, kādu vien mēs va-
ram iedomāties jebkuram mākslas dar-
bam, arī operas libretam. Mēs varam
rādīt ari pagātni, arī klasiskās litera-
tūras darbus pārveidot operu tekstos,
taču mūsu svarīgākais un dižākais uz-
devums ir — aktīvi, dziļi un dedzīgi
aptverot mūsu laikmeta norišu milzu-
mu, ļaut tam tēlaini un emocionāli at-
spoguļoties mākslās — literatūrā,
teātri, mūzikā, operas libretā. Ari dzej-
niekam nevar būt lielāka priekā kā
redzēt un dzirdēt, savus tēlus, viņu pār-
dzīvojumus, domas un jūtas ieaustus
mūzikas audumā.

Padomju operas libretam jābūt piln-
vērtīgam literāram dzejas darbam, bet
ne «taisītam» sakarā ar kādu šodienas
norisi. Tāpat kā ikvienā mākslas darbā,
tam patiesīgums, vienkāršība un sa-
skaņa ar dzīves īstenību ir augstāka
mēraukla Īsts mākslas darbs pi
nepierādīdams, māca nemācīdams; tas
ir tikpat vienkāršs, nepretenciozs un
grandiozs kā pati dzīve. Lūk, tas ir
padomju operas libretista uzdevums —
vienkāršajā redzēt un parādu milzīgo.
atsevišķajā un šķietami sīkajā
vispārīga un tipisko, no tagadnes
Ievirzīt skalu UZ nākamu, un ja vi
Initu tverts un veikls talantīgi, ar pa-
tiesīgu, aizrautīgu sirds dedzību —
varam droši teikt, ka puse no panā-
kumiem būs jau gūta un līdzīgi no-
skaņotā sadarbībā ur komponistu radī-
sies īsta padomju opera, kam mūžs ne-
būs skaitlis ar vienu izrādes sezonu

vien. Diemžēl, lldt šim padomju operu
teksti Brl bijUii tie. kas ar savu sau-
sumu un šablonlsmu nav tām ļāvuši
dzīvot ilgāk.

Kāds ir masu neatliekamais uzde-
vums?— Nekavējoties mums jāaizpilda
tukšais robs Latvijas PSR operas un
baleta teātra repertuārā: jārada īsta
laba uti paliekoša padomju opera, opera,
ar kuru mēs cienīgi varētu reprezen-
ttties Maskavā citam brālīgām tautām
mūsu dekadā, kas nav vairs aiz kal-
niem. Tādēļ prasība dzejniekiem un
rakstniekiem; tūdaļ sākt pārdomāt la-
bus un dcnnus libreta sižetus, kuros
mūsu tagadējā dzīve būtu tverta dziļā
Un aizrautīgā griezumā. Ja, libreta si-
žetu izkārtojot, rastt» kādas grūtības,
var griezties pie Mākslas lietu pārval-
des vai operas vadības, kas savus pa-
domus neliegs. Pat tieši vēlams, lai to
katra gadījumā darītu, jo mēs zinām,
ka teātrim domāto sacerējumu ne-
veiksmes bieži vien izskaidrojamas ar
to

. ka autoriem nav bijis pietiekami
cieša sakara ar atbilstošām vadošām
mākslas iestādēm, respektīvi teātri.

Mēs ceram, ka arī Latvijas Padomju
rakstnieku savienības valde šai ziņā
aktīvi nāks talkā, ne vien ar savu drs-
matiķu sekciju darbigāk vērojot mūsu
teātru dzīvi, bet :,n rosmīgāk rūpē-
joties, lai jauni padomju operu libreti

iām tiktu sacerēti, tā palīdzot aug-stāk celt mušu mākslas kultūru.
Jaunais posms padomj u tautas dzīvē

ar sevišķu spēku izvirza uzdevumu
audzināt masas komunistiskās ideoloģi-
jas gara. cīnīties ar veco un naidīgās
ideoloģijas ietekmēm. Šī uzdevuma at-
risināšanai nepieciešams visa ideolo-
ģiska darba spēcīga kāpinājums, nepie-
ciešama visu sociālistiskās kultūru
celtniecības līdzekju un veidu vispu-
sīga Izmantošana un izplatīšana, .ļauna
līmeni jāpaceļ padomju prese, propa-
ganda un aģitācija, zinātne, daiļlitera-
tūra un māksla, darbs teātros, kino un
radio» («Boļševiki- Nt. 9).

Un to kopīgiem spēkiem darīdami,
n.es attaisnosim partijas un valdUias
lielo gādību par patiesu mušu ml
attīstību.

LAIKS UN DZIESMAS

21. jūlijā, kad visa mūsu plaša zeme
ja Vissavienības fizkultūriešu

dienu, ari Rīgā, Komunaru laukuma
pulcējās parādei galvaspilsētas fizkul-
tūrieši un sportisti. Parādes dalībnieku
gājiens pa pilsētas ielām Izvērtās par
varenu spēka, jaunības un dzīvesprieka
manifestāciju. Skatītājus iepriecināja
spēcīgās sporta biedrību, jaunības ener-
ģija kūsājušas darba rezervju, daudzas
dažādo pilsētas rajonu un uzņēmumu
jauniešu kolonas.

Skanēja dziesmas — tās pauda lielu
savas sociālistiskās dzimtenes mīles-
tību, gaišu darba prieku, jaunatnes pa-
teicību padomju valdībai un savam lie-
lajam draugam biedram Staļinam par
doto iespēju brīvi ausi. mācīties un
strādāt, par nodrošināto un laimīgo
nākotni. No šīm dziesmām dzirkstīja
varenības apziņa un gaišs optimisms,
kas iešalkojās ari sveiku līdzdalībnie-
kos — skatītāju tūkstošos.

Kā rupjš lamuvārds publiskā vietā
uztrauc kulturālu sabiedrību, tā šis
skaistās fizkultūriešu demonstrācijas
pārējos dalībniekus un skatītājus uz
vienu īsu brīdi uztrauca un sarūgtināja
kāda mūsu šodienai pilnīgi sveša un
pie tam vēl nepieklājīga «dziesma».
Mēs nevaram citēt, ne viņas vārdus, ne
nosaukumu. Tā, protams, drīz aprāvās
sekojošo kolonu dziesmu skaņās un
aizmirsās. Varbūt mums ir skaistu, sa-
turīgu masu uņ gājiena dziesmu trū-
kums?

... Katrai tautai katram laikam ir
bijušas savas dziesmas, kurās tā izteica
savas sajūtas un pārdzīvojumus. Bar-
gajās vēstures stundās, reakcijas un
apspiestības gados, tautas allaž skandi-
nājušas dziesmas, kurās apdzied savu
grūto likteni svešu kungu kalpībā, peļ
un nicina ienaidnieku un nodevējus,
pauž ilgas pēc brīvībls un cildina cīnī-
tājus par šo brīvību. Un otrādi — kad
dzimtā zeme brīva no ienaidnieka, kad
tauta atkarojusi savu neatkarību, viņas
dziesmās skan gaišs prieks par atgūto
dzīvi un laimīgu nākotni.

Mums ir brīnišķīgas tautas dzies-
mas, šīs gadsimtiem vecās un tomēr
vienmēr dzīvās un nemirstīgās tautas
radošā gara mantas, kurās atspoguļojas
visas tautas likteņa gaitas. Daudzām no
viņām šodien ir tikai vēsturiska un
etnogrāfiska vērtība, daudzas var būt
izpildītas tikai nopietnu koncertu pro-
gramas. Dažas no viņām, kaut vai tās
pašas: «Līgo laiva uz ūdeņa» un «Kur
tu teci gailīti manu» u. c, ļoti bieži lie-
totas kā gājienu dziesmas. Tās ka
tādas saglabāsies ari uz priekšu, bet tas
nav viss. Arī masu un gājiena dziesmai
katrā laikā ir bijuši savi noteikti uz-
devumi. Šos uzdevumus kādā no savām
dziesmām skaisti deklarējis populārais
padomju masu un gājiena dziesmu tek-
stu autors V. Lebedevs—Kumačs:
"Mums dziesma palīdz celt un dzīvot,
viņa kā draugs mūs aicina un vada».
Šai sakarā, šķiet, laiks ierosināt un
pacelt, jautājumu par populāras lat-
viešu padomju masu dziesmas radīšanu.
Tas, protams, nenozīmē, ka mums tādu
jau nebūtu un ka tāpēc gājienā mums
jāskandina nepiemērots repertuārs. Tē-
vijas kara gados sacerētas un kompo-
nētas daudzas karavīru dziesmas, kas

iededza lai viešu strēlniekos naidu pret
ienaidnieku — vācieti, cildināja Lielā
Tēvijas kara varoņus un pauda dziļu
padomju tēvzemes mīlestību. Dzejnieki
un komponisti apzinājās masu kaujas
dziesmas mūzu lomu cmā pret uzbru-
cēju. Plaši pazīstamas tādas skaistas
dziesmas kā A. Griguļa Staļina vīri»
un Gvardu maršs , l-'r. Rokpeļņa
Strēlnieku dziesma un Uz kauju,,

Jūlija Vanaga No Nāras, no Jelaginas»
un vēl dažas, — ar J. Ozoliņa. P. Smil-
gas, N. Grīnfelda, M. Goldina u.c. kom.
ponistu muziķu. Arī no tām dažas jau
paveikušas savu galveno uzdevumu un
sāk aizmirsi ies, pa daļai, varbūt, pa-
smagās mūzikas de!. Tomēr lielākajai
dajai no tām jāpaliek un viņas paliks
latviešu padomju masu dziesmu reper-
tuāros ka lautas ciņu Utt uzvaru doku-
menti.

Šodienas laiks prasa jaunas dzies-
mas, kuras atspoguļotos tautas šodienas
centieni un uzdevumi. Radīt tādas ir
padomju dzejnieku un komponistu ne-
atliekams uzdevums. Lielajā pēckara
atjaunošanas un celtniecības periodā,
ceturtās Staļina piecgades periodā,
katra jauna diena, katrs jauns panā-
kums lauksaimniecībā, rūpniecībā, pat
atsevišķā fabrikā rada simtiem tematu
jaunām, skaistām masu dziesmām. Rak-
stīt var par visu, ar ko dzīvo, ko jūt
un domā šodien tauta.

Daudzkārt, literatūrā cilāts jautājuma
par mākslinieciska apraksta, kā viena
no operatīvākajiem daiļliteratūras žan-
riem, izkopšanu. Līdzīgs operatīvs žanrs
dzeja [\n muziķa ir masu dziesma. Daži
dzejnieki un komponisti nemīl un pat
nicina šo žanru kā otrās un trešās šķi-
ras mākslas darbu, vai pat atņem tam
tiesības vispār saukties par mākslas
darbu. Tas ir nepareizi. Nav tiesa, ka
dziesmai, lai tā ieietu tautā un kļūtu
populāra, nav jābūt dziļi saturīgai.
Tauta savās dziesmās vienmēr cienījusi
domu un vārda skaistumu un skaidri-
bu. Un ja daudzas no kādreiz bieži
skandinātām dziesmām šodien aizmir-
sušās, tad tikai tāpēc, ka nav bijušas ne
mākslinieciski, ne idejiski augstvērtī-
gas. Nenoliedzami tas, ka, uzrakstot
labu. lautas šodienas jūtām un pārdzī-
vojumiem caurstrāvotu dziesmu, māk-
slinieks, šai gadījumā dzejnieks, būtu
daudz vairai, pakalpojis tautai viņas
darbā, nekā sapņojot Pie aizsalušā loga.
Apzinoties, ka masu dziesma ne tikai
ceļ un uzmudina pašus dziedātājus, bet
tā ir arī liels masu idejiskās un politis-
kās audzināšanas spēks, latviešu pa-
domju dzejniekiem un komponistiem
nopietni jāpadomā par jaunu tekstu utj
mūzikas radīšanu šinī žanrā.

Jāpanāk arī, lai kā vecās, tā arī jae-
nās masu dziesmas tiktu plaši popula-
rizētas tautā. Te talkā jānāk radiofo-
nam, avīzēm, VAPP nošu izdevniecī-
bai, koriem un republikas labākajiem
individuālajiem izpildītājiem — Ope-
ras un Filharmonijas solistiem.

Mūsu tauta mīl dziedāt un prol dzie-
dāt. Palīdzēsim tai dziedāt šīsdienas
dziesmas, kas atspoguļotu viņas šīs-
dienas domas un centienus, dziesmas,
ar kurām vieglāk strādāt un dzīvot,
kas padara priecīgāku atpūtu.

t.Marts



Kazachstanas tautas akina Džambula Džabajeva
100 gadu dzimšanas dienas svinības

AfiVl ]) S GRIOVU S

No Š. g. 6. jūlija līdz TO. jūlijam
Kazachstanas PSR galvaspilsēta
Alma Atā notika plašas svinības,
kuras atzīmēja kazachu tautas
akina Džambula Džabajeva 100 gadu
dzimšanas dienu. Lielais akins no-
mira 1945. g. 22. jūnijā, sasnieg-
dams 99 gadu vecumu.

Šais svinībās ieradās pārstāvji no
visām padomju republikām, ari no
Latvijas PSR. Plašās sanāksmes ap-
liecināja to lielo staļinisko tautu
draudzību, ko savās dziesmās tik
spēcīgi apdziedaps Džambuls.

Džambula mūžs aptver lielu un
ievērojamu laikmetu. Viņš piedzima
tad, kad vēl dzīvoja Zukovskis un
Gogolis, kad kazachu tauta bija tā
nospiesta, ka bija zaudējusi pat
vārdu, bet viņš piedzīvoja arī Ok-
tobra revolūciju, kas kazachu tautu
pacēla spožumā un varenībā, kas
kazachu republiku padarīja par vie-
vu no bagātākajām republikām
Padomju Savienībā. Džambula mūžs
r daļa no kazachu tautas vēstures.

Kazachu PSR teritorija ir lielā-
ļ a par visas Eiropas teritoriju, un to
. pdzīvo 6 miljonu liela tauta. Stm-
iem kilometros stiepjas tuksneši un

bezūdens stepes. Ūdens izšķir visu.
Kur ir ūdens, tur zemei pasakaina
auglība. Ūdeni piegādā Tjanšan kal-
nu grēdu kaprisās upes. Ceļotāju šīs
upes pārsteidz ar to, ka tām nav
krastu, tas plūst it kā pa līdzenu
klajumu un nereti, neietekot nekur,
apsīkst tuksnešu smiltīs.

Daudzus gadu simteņus kazachu

tauta ir bijusi klejotāju ganu tauta.
Tagad tā straujā tempā pārvēršas
par modernu agrāru un rūpniecības
tautu. Klejojumiem ērtās un krāsai-
nas jurtas k]ūst par etnogrāfisku
priekšmetu.

Garajā apspiestības perioda, kas
ilgst līdz pat Oktobra revolūcijai,
kazachu tauta cīnās ar kirgizu cha-
niem, bagātiem ganāmpulku īpašnie-
kiem, musulmaņu garīdzniekiem un
cara kolonizācijas politiku. Tautas
radošais gars izteicās visvairāk fol-
klorā. Ievērojamākie folkloras pār-
stāvji ir akini. Akins ir klejotājs
dziedonis, kas klejo no aulas uz
aulu divstīgu instrumenta —
dombras, pavadībā dzied improvi-
zētas dziesmas. Ja akins savās im-
provizācijās izteic tautas domas un
jutas, tad drīzi vien viņa dziesmas
dzied visa stepe. Akina amats prasa
dzejnieka talantu, savas tautas pa-
zīšanu un visas austrumu kultūras
zināšanu. Lielie akini prot no gal-
vas tūkstošiem rindu garus epus.

Kapitālisms lēni iespiedās stepes

tā ka Oktobra revolūcijas laikā ka-
zachu tautai bija vel feodāla l<
ta. Oktobra revolūcija un Ļeņina un
Staļina nacionālā politika izdarīja
brīnumus. Samērā īsā laikā no feo-
dālas ekonomikas ir izvērsta spēcī-
ga un moderna sociālistiska ekono-
mika, no folkloru kultūras radita
liela un nopietna kultūra. Šodien
kazachiem ir Zinātņu akadēmija,
daudz augstskolu, operas un teātri,
ļoti nopietna grāmatu kultūra un
spēcīga inteliģence.

Laikmetu griežos ka milzis stāv
, tautas akins Džambuls, kas

pauda savas tauta» domas un jfitM
smagajos apspiestības gados un kas
visvarenfik dziedāja slavu padomju
iekārtai — kazachu tautas atbrīvo-
tājai. Džambulam ir dziļš un īsts
dzejnieka talants, bet lielu viņu
padarīja tas. ka viņš vienmēr iztei-
ca tautas patieso domu.

Džambula piemiņas svētkus ieva-
dīja svinīga sanāksme Kazachstanas
Valsts Akadēmiskajā operas un ba-
leta teātri, kas nosaukts ka/aebu li
g. s. rakstnieka Abaja vārdā. Svin
go sanāksmi atklāja jubilejas komi-
sijas priekšsēdētājs Kazachstanas
K(b)P CK sekretārs b.Sajachmetovs.
Pēc tarn Kazachstanas K(b)P CK se-
kretārs b. Abdikalikovs referēja nar
Džambulu kā Staļina laikmeta tau-
tas dzejnieku.

Referātam sekoja visu republiku
pārstāvju apsveikumi. Svinīgo sa-
nāksmi nobeidza koncerts, kura pie-
dalījās labākie kazachu mākslinie-
ki un izpildīja Džambula darbus. Ša-
jā koncertā īpašu uzmanību izpelnī-
jās Kurmangazi vā^dā nosauktais
tautisko instrumentu orķestris un
Kazachstanas Tautas māksliniece Z.
Omarova. Ar lielu virtuozitāti Oma-
rova dziedāja kazachu un citu tau-
tu tautas dziesmas.

Otrajā dienā svinību dalībnu
bija izdevība piedalīties tautas
kos Alma Atas hipodromā. No lie-
liem attālumiem uz saviem stepju
zirgiem bija saradušies kolchoznieki
un kolchoznieces.

Tautas svētkos notiek zirgu skrie-
šanas sacīkstes, džigitēšana un dažā-
das nacionālas spēles. Tā ir veiklī-
bas, drosmes un straujuma demon-
strācija.

Pēc sacīkstēm netālu uzceltajās
jurtās, kuras izjauktā veidā no Ala
Tau kalnu ganībām ir atnesuši ka-
mieļi, kolchoznieki pieņem viesus.
Stepi dedzina karstā Āzijas saule, bet
jurtās it ēna. Jurtu seguma apak-
šējas malas nedaudz paceltas, un pa
pinumu starpām plūst tikko manāms
« aurvējš. dodot nepieciešamo vel-
dzi. Viesus nosēdina uz dārgiem pa-
klājiem, kas ir pašu koJchoznieku
audums .un viņu priekšā izklāj gald-
drānu. Drīzi vien uz drānas parādās
nacionālais ēdiens — cepumi bour-
saki, un no ādas maisiem apaļajos
dzeramtraukos sāk līt veldzējošais
kumiss.Tiek saskandināti trauki tau-
tu draudzībai. Kumisam un boursaki
seko bešbarmaks — milzīgās bļodās
pasniedz vārītu un īpaši sagatavotu
aitu gaļu, sagrieztu nelielos gabalos.
Pa ēdienu laiku akini apdzied tālās

zemes, no kurienes ieradušies viesi.
Vēlā pēcpusdienā republiku pār-
stāvji atstāj viesmīlīgos saimniekus.

Vakarā notiek Džambula svinībām
veltīta operas izrāde „Kiz-Zibek.
Operas sižets vēstī par chana meitu
Zibeku, ko mīl džigits Bekežans, bet
Žibeka to nemīl.No ļoti tāla apgabala
ierodas Bazarbaju dzimtas chana
dēls — Tulegans. Tuleganu pavada
akins Sege. Žibeka iemīl Tuleganu.
Džigits Bekežans, uzzinājis par šo

*mīlestību, nolemj atriebties. Slepeni
uzglūnot, viņš no muguras uzbrūk
Tuleganam un to nogalina. Pēc slep-
kavības Bekežans ar Tulegana zirgu
dodas pie iemīļotās Zibekas. Žibeka
tai nakti ir redzējusi dīvainu sapni,
kas to satraucis. Izdzirdusi pazīs-
tamus zirga soļus, Žibeka cer, ka ie-
radies Tulegans. Kad uz Tulegana
zirga ierodas Bekežans, Zibekai ro-
das ļaunas aizdomas, viņa piespiež
BekeŽanu atzīties slepkavībā. Zibe-
kas džigiti sasien slepkavu un aiz-
ved. Mīlas sapos Žibeka izdara paš-
nāvību, ielecot aizā.

Operas librets pieder dramatur-
gam G. Musrepovam, bet muziķa —
E. Brusilovskim. Mūzikā daudz fol-
kloras elementu, kas meistariski ea-
kausēti lielas, nopietnas mūzikas
satvaros. Režija bagāta techniskiem
paņēmieniem. Varonis uz skatuves
jāj īsta zirgā, Udo putni gan gaismas
projekcijās, gan butaforiski uti.

Nākamajā dienā valdības, partijas
un sabiedrisko organizāciju pārstāv-
ji kopā ar viesiem izbrauca uz
Džambula aulu 70 km attālumā no
Alma Atas. Te atklāja Džambula
muzeju un mauzoleju. Džambula au-
I i ierīkots Džambula vārdā no-
saukts kolchozs. šajā kolchozā st'ā-
dā arī Džambula piederīgie — dēli,
to sievas un mazbērni. Džambuls ap-
dzīvojis nelielu mājiņu. Kad valdī-
ba un partija viņam uzcēla lielu na-
mu, viņš tajā gan pieņēma viesus,
bet pats labprāt uzturējās savā ve-
cajā namiņā, kur ari sacerēta lie-
lākā daļa viņa darbu. Tagad liela |i
namā Iekārtots Džambula muzejs.
Netālu no muzeja uzcelts Džambula
mauzolejs. Tā Ir ne visai liela celt-

ilarlnfita pēc vēsturiskā un ar-
ihitekturiski ievērojama sena Alaša-
Clutn pieminekļa pie Baikonur
upes.

Pirms mauzoleja un muzeja at-
klāšanas notiek svinīgs mītiņš. Mu-
zejā sakopots daudz eksponātu, tur
ir Džambula darbu izdevumi visās
pasaules valodās. Tur sastaoām jau
lielāko daļu no tā, kas par Džambu-

lu rakstīts latviešu valodā, kā arī
Džambula darbu tulkojumus latvie-
šu valodā.
Pēc oficiālas daļas Džambula aulas

kolchoznieki pieņēma un pacienāja
viesus jurtās, kas bija uzceltas stepe
blakus aulai. Sekoja ceremonija
uz izklātiem grezniem paklājiem
zem klajas debess, kas iepriecināja
visus viesus. Katras republikas pār-
stāvim pasniedza kazachu nacionālo
tirpu — spilgtas k'rāsas halātu. Ce-
remoniju nobeidza akinu improvi
zacijas.

9. jūlijā Valdības namā notika
Rakstnieku savienības svinīga plē-
numa un Kazachstanas PSR Zināt-
ņu akadēmijas sesijas kopīga sēde,
veltīta Džambula jubilejai. Par
Džambulu un viņa darbiem nolasīja
5 referātus.

Kazachstanas PSR Rakstnieku sa-
vienības priekšsēdētājs Sabits Mu-
kanovs referēja par tēmu: „Džam-
buls — padomju tautas dzejas mil-
zis' . Dzejnieks Abdilds Tažibajevs
lasīja: ..Džambuls un kazachu pa-
domju dzeja," rakstnieks Habits
Musrepovs — „Džambuls par Tēvi-
jas karu", Kazachstanas PSR Zināt-
ņu akadēmijas īstens loceklis —
lakstnieks (vēsturiskā romāna
„Abai" autors) Muchtars Auezovs —

,.Džambula improvizācijas māksla"
un filoloģisko zinātņu kandidāts
Maulens Balakajevs — «Džambula
valoda."

Referāti, kurus lasīja kazachu va-
lodā un kuriem visiem bija precizi
tulkojumi krievu valodā, deva plašu
pārskatu par lielā akina personību
un viņa daijradišanas metodēm. Zi-
nātniskajā sēdē republiku pārstāvji
arī ziņoja, kā sokas Džambula dar-
bu tulkošana un popularizēšana kat-
rā republikā.

Vakarā operā uzveda vēsturiska
sižeta operu „Abai". Operas libretu
sarakstījis rakstnieks akadēmiķis M.
Auezovs, muziķa pieder diviem
komponistiem — Kazachstanas PSR
Tautas māksliniekam A. Zubano un
Kazachstanas PSR Nopelniem bagā-
tajam kultūras darbiniekam L. Ha-
midi.

Abajs ir viena no ievērojamākajām
figūrām kazachu kultūras vēsture.
Viņš ir reizē nopietnas filozofiskās
dzejas autors un nacionāls varonis.
Viņa dzejas mākslinieciskais līme-
nis sasniedz austrumu klasiskas li-
teratūras lielos augstumus. Abajs ir
arī kazachu grāmatu literatūras no-
dibinātājs. Viņš dzimis 1845. g. Pir-
mo izglītību ieguvis Semipalatinskas
medresē, l. i., musulmaņu garīgajā
skolā. Nespēdams samierināties ar
reliģisko šaurību un sajuzdams
tieksmi uz literatūru, Abajs no mu-
sulmaņu skolas izstājas un sāk sa-
vas literārās gaitas. Viņš nāk saska-
re ar krievu kultūru, iepazīstas ar
Puškina, Cerniševska, Ļermontova,
Krilova un citu darbiem. Abaja
dzejā Puškina varoņu Tatjanas nn
Oņegina tēli pārlido stepi un nekad
vairs nepazūd kazachu tautas
rēs. Tāpat Abajs iepazīstas ar visu
Austrumu kultūru un viņas vērtī-
bām. Viss tas Abaja darbiem piešķir
nopietnas un dzijas kultūras veidu.
Kā brīvības cīnītājs Abajs un viņa
skolnieki uzstājas pret feodālajiem
kungiem un visiem tautas apspiedē-
jiem. Dabiski, ka šī tautas varoņa
un lielā dzejnieka tēls šodien nodar-
bina kazachu padomju literatūru.
Interese par savas tautas vēsturi arī
ir pamudinājusi akadēmiķi Auezovu

isties Abaja tēmai gan romānā,
gan dramaturģijā.

Operā „Abai" gan Jēdzam lielā
dzejnieka un domātajā tēlu, taču
viss sižeta smaguma punkts nav
vērsts, lai atklātu to visā pilnībā.
Pašam Abajam ir vairāk blakusrak-
sturs. Operas centrā divu mīlētā-
ju— Abaja skolnieku Aidara un
Ažaras, traģēdija. Abajs uzstājas kā
šīs mīlestības patrons.

10. jūlijā ka svinību turpinājums
notika akinu aitlss — sacensība.
Operas telpās pulcējās akini no tā-
liem apgabaliem. Dombru pavadībā
viņi improvizēja pec uzdotam lo-
mām. Šodien akini pa nelākai daļai
ir aulu skolotāji, daži no viņiem ii
Rakstnieku savienības biedri. Daļa
akinu ir parastie kolchoznieki. kuru
talants un tieksme tos tuvinājuši
dombrai. Nopietnu akinu kā savā
aulā, tā visa tautā ļoti cieni. Sacen-
sība beidzās ar Alma Atas apgabala
akina uzvaru.

Džambula jubilejas svinības izbei-
dzās 10. jūlija vakarā. Ar Darba
Sarkanā karoga ordeni apbalvotajā

Valsts Akadēmiskā drāmas teātrī
svinību dalībnieki noskatījās Habita
Musropova traģēdiju „Ahan sere
Aktokti" Traģēdijas galvenā p<
na līdzīgi Abajam ir vēsturiska —
īstā vārdā Ahans Sere. kazachu fui-
tas dziedonis — akins, kas dslvojū
no 1841. g, līdz 1919 g. Ahana ciņu
ar tautas apspiedējiem un viņa mī-
las traģēdija Ir noderējusi par dra-
maturga vielu ļoti spēcīgi roman-
tiskai varoņtraģedijai.

Teātra inscenējuma principos no-
vērojama tā pati parādība. kas
mūzikā un citās mākslas nozarēs —

folkloras elementu apvienošana ar
sociālistiskā reālisma metodi.

iepazinusies ar kazachu mākslu,
literatūru un kazachu tautu, dziļāk
izpratusi lielā akina Džambula per-
sonību, Padomju Latvijas dtlegi
uzsāka 8000 km tālo atpakaļceļu u
Rīgu ai' uzdevumu — nostiprināt jo
ciešas saites ar darbīgo un kultu-
rālo kazachu tautu un tās literātu-u,
realizējot Staļina tautu draudzības
principus praktiskā darbā. Tfi būs
arī lielā akina mantojuma realizā-
cija, jo Džambuls ir lielākais padom-
ju tautu draudzības simbols.

Džordžs Bernards Šovs svin savu
deviņdesmito dzimumdienu. Ļaudis
visā pasaulē iegaumējuši viņa trīs pir-
mos burtus G. B. S. (George Bernard
Shaw), — kas bieži laikrakstos aizstāj
rakstnieka pilno vārdu. — kā izdaudzi-
nātas asprātību fabrikas marku, pazīst
viņa sauso, kaulaino figūru gan golfa
spēlētāja tērpā, gan īsās peldbiksitēs,
viņa dzirksteļu pilnās acis mn bārdu,
ar ko dažam viņš būs licies jau pie-
dzimis. Ļaudis visā pasaulē smējušies
par anekdotiem, ar kuriem Šovs ap-
lipis kā tālas juras izbraucis kuģis glie-
mežiem. Kfi aktrise, kas tēlo skaistules,
nekad nedrīkst kļūt veca, tā Šovs ne-
kad nav drīkstējis runāt bez paradok-
siem, jo tūkstošiem ļaužu justos rūgti
vīlušies, ja Šovs par kādu cilvēku, noti-
kumu vai lietu runātu pēc ikdienišķās
loģikas likumiem, — viņam allaž bijis
jāizdomā pārsteidzošas, mulsinošas as-
prātības, jānostāda jēdzieni uz galvas,
jāatzīst melns par baltu un balts par
melnu.

liž. B. Šovs

Tāds Šovs sevišķi paticis tiem viņa
nem un skatītājiem, kas māksla

meklē tikai izkliedēšanos, rotaļu, asprā-
tīgu uguņošanu, un tādu viņu vismī-
ļāk gribējuši redzēt tie, kam nav pa
jirātam Šova radikālās idejas, bet tāds
Šovs nebūtu vērts pasaules slavas. To
viņš gan godam nopelnījis, cenzdamies
parādīt vecās sabiedriskās iekārtas trū-
kumus, ačgārnības, varmācības un no-
ziegumus, lai cilvēkos radītu ilgas pēc
jaunas, labākas, taisnīgākas sabiedrī-
bas. Ceļa uz jauno pasauli Šovs vairāk-
kārt nogriezies sāņus, ilgi kavējies, lā-
giem jau zaudējis ticību, iegrimis mā-
ņos, bet nenoguris viņš meklējis izeju
no kapitālistiskās pasaules jūkļiem un
režģiem. Viņa gaitas palīdz noskaidrot
ātrs skats Anglijas dzīvē. Pagājušā
gadsimteņa 70. un 80. gados Anglija
pārdzīvoja asu rūpniecības un lauk-
saimniecības krltft, tika apdraudēta un
iedragāta Anglijas vadonība pasaules
tirgos, strauji auga strādnieku kustība,
radās daudzi sarežģījumi koloniālās Im-
pērijas attīstībā. Džons Golsvorsijs savā
? Pbrtaitu» ciklā parādīja, kā apdzisa
vlktorianiskas impērijas spožums, kā
kapitāla vara samaitāja vecos tikumus
un ietekmēja buržuāzijas sairšanu.
Retijards Kiplings, ko daudzi ārpus
Anglijas pazīst lielāko tiesu kā «Džung-
ļu grāmatas^ autoru, savos stāstos, ro-
mānos, dzejās un rakstos kļuva dedzīgs
imperiālistiskās Lielbritānijas slavinā-
tājs, kam dārgāka par visu bija impē-
rijas vara visā pasaule Herberts Velss
un Šovs lūkoja atrast kādus atrisināju-
mus saimnieciskiem un sabiedriskiem
sarežģījumiem, rau.i ? ? taisnīgā-
kas iekārtas. Velsa zinātniskās utopijas
un sociālie romāni rāda, ka rakstnieks
nezina izejas no pašreizēja kļūmīgā stā-
vokļa, ka atliek tikai gaidit.

Gaidīt allaž, mācījuši fabiaņi. viena
no sociālistiskām organizācijām, kas
diezgan stipri ietekmējusi angļu sabied-
risko domu. Savu vārdu Fablaņu bied-
rība bija patapinājusi no senatnes, no
Homas karavadoņa Fablja Vilcinātajā
(Kuiiktatora). kura gudrība bija gausa
apdomība, nogaidīšana. Visi fabiaņu
vadoņi piederēja inteliģences aprindām,
sakari ar strādnieku masām vīniem
bija pavisam vāji. Fabiaņi neatzina
šķiru ciņu. viņi gribēja aizsējot uz so-
ciālismu lēnā garā. ar sīkām praktis-
kām reformām. 18B3. gadā Engel^s rak-
stīja Zorgem par labumiem: Bailes no
revolūcijas ir viņu pamatprincips. Savu
sociālismu viņi iedomājas kā galēju, bet
neizbēgamu buržuāziskā liberālisma
secinājumu. » Fabiaņu biedrība nodibi-

1884. gadā, un jaunais Šovs kļuva
Cītīgs l'abianis. Vēlāk viņš gan kratījās
nost no saviem jaunības draugiem, bet

lāgu lāgiem arvien atkal bijis jūtama
vecais raugs.

Šovs ir bijis veikls publicists, Iab#
mūzikas un teātra recenzents, romā-
nists, bet savas dzīves lielo, īsto uzde-
vumu viņš atrada dramatiskā rakstnie-
cībā. Pagājušā gadsimteņa beigās pa-

il viņa Nepatīkamās lugas», kas
.sacēla lielu troksni, jo bija patiešām
ārkārtīgi nepatīkamas angļu buržuāzi-
jai. Tur ir, piemēram, bagātais Sarto-
nuss. kura nauda izaugusi no nabagu
grašiem, aplipuši viņu sviedriem un
asinīm. Tas ir pilsētas nomaļbūdu
lendlords. mi iru, nožēlojamu, nevese-
līgu namu īpašnieks, kas savus īrnie-
kus izsūc kā nežēlīgs zirneklis' («At-
raitņu nami»). Tur ir Vorrena kundze,
cienījama dāma. kas labi ieredzēta aug-
stākajā sabiedrībā, un šai dāmai pie-
der atklātās mājas Briselē, Beriiin,
Vi ne un Budapeštā. Viņas kompaņons
Krofts, kas uzņēmumos ieguldījis četr-
desmit tūkstoš sterliņu mārciņu, saka:
«Ja jūs, izraudzīdamies savus paziņas,
gribat, ievērot, morāli un principus, tad
jau labāk atstājiet šo zemi vai vispār
neielaidiet ies ar pieklājīgo sabiedrību»

(«Vorrena kundzes nodarbošanās»).
Tādas lietas angļu pilsonim nevien»

nebija pateicis acis, no laiku gala tās
bija bijušas slēpjamas.

Briesmu bērns Šovs palicis visu mūžu.
«Ieroči un virs» (kas latviski pazīs-

tama kā «Šokolādes zaldātiņš»), «Kan-
dida», «Sātana māceklis», «Cezars un
Kleopatra», «Androkls un lauva», «Sa-
dragāto siržu māja», «Svētā Zanna»
(nosaucam tikai Šova populārākās lu-
gas) pilnas asu bultu, kas sadzeļ ve-
ciem aizspriedumiem un ilūzijām pie-<
ķērušos mietpilsoņa sirdi. Šovs izsmej
veco romantiku, kas izrādās tārpu sa^
grauzta, nogāž no postamentiem vēstu-
res varoņus, atmasko liekulību, bez
žēlastības parāda dažas kapitālistiskās
sabiedrības nejēdzības. Bagātniekam,
inteliģentam, strādnieku izsūcējam, ārēji
tikumīgam pilsonim viņš allaž cenšas
pievirzit priekša spoguli, kurā pilsonis
ierauga visas savas ķēmigās īpašības.
Lai operācija būtu vieglāka, Šovs bār-
sta paradoksus un jokus, amizē savu
upuri, lāgiem pat aizmirsdams savu
nopietno mērķi un kļūdams par žong-»lieri, kas izbur no tukšas piedurknes
baložus un trusīšus. Brīžiem Šovs vaira
nekur nesaredz i glābiņu un iegrimst
bioloģiskā metafiskā, paļaudamies vie-
nīgi uz eigeniku, uz cilvēku sabiedrības
pārvēršanu izlases, rases uzlabošanai
ceļa («Cilvēks un pārcilvēks» , «Atpakaļ
pie Metuzala») . «Cilvēka un pārcilvēka»
priekšvārdos viņš saka, ka aristokrātija
"un buržuāzija deģenerējusies, izvirtusi,
bet strādnieku šķirai nav spēka glābt
pasauli no bojā ejas. Kur tad glābiņš5
Šovs saka: jāaudzina pārcilvēki, no fcu-<
riem izaugs jauna sabiedrība. Tas no-<
tiks .31920. gadā («Atpakaļ pie Mettn
/ala i. Ilgi jāgaida, tur jābūt jau pār-<
dabiski pacietīgam fabianietim.

Šova vērtība šais māņos un jokos nav
susi. Angļu rakstniecībā Šovs sa-i

rāva vecās salonu komēdijas un salka-
nelodramas važas, radīja idejiska

drāmu, asprātīgu komēdiju, tuvojās
blefi vien akkialai dzīvei ar asu reā-
lista skatu, atraisīja spožu dialogu,
sacenzdamies šai mākā ar Ibsenu, ko
vlņļ jaunībā bija izraudzījies par savu
skolotāju (1891. gadā iznāca Šova grā-
mata < Ibsenisma kvintesence»), P
jos lugu ievados Šovs lūkojis savus
filozofiskos un politiskos uzskatus mo-
tivēt ar īstu aģitatora kaislību, daž-
brīd juceklīgi, bet allaž tur sit dzīvi
sirds, kurai rūp cilvēces likteņi. Viņa
lugas ir spēcīgas audzinātājas. Fabiaņi
1900. gadā ieplūda leiboristu partijā; un
var droši sacīt, ka daudzas viņu Idejas
vel tagad dzīvas. 1883. gadā Engelsa

ilfi Bebellm teica, ka angļu strād-
nieku kustības nespēks slēpjas viņu

ticībā angļu pasaules tirgus monopo-
lam. Koloniālās pasaules Impērijas va-
renība vēl tagad samulsina daudzus.
Šovs, gan izaudzis no fabiaņiem un
pūlamies viņu rrtācībās, ir tomēr, gri-
bēdams vai negribēdams, — atsedzis
daudzas viņu vājības un Miglu impe-
riālisma dievinātājs viņš nekad ftav
bijis. Viņš vienmēr centies saglabāt
brivu spriedumu visas li'

1931. gadā Šovs Ieradās Padomju Sa-
vienība, kur rakstnieku silti apsveica
viņa 75. dzimumdienā. Labi pazīstams
viņš bija ar Maksimu Gorkiju, ur ko
Šovs apmainījies ari vēstulēm un rak-
stījis par viņu avīzēs, augstu vērt'
Gorkija darbus, kā vispār krievu rakst-
niecību. Arī tagad Šovs vairākkārt ap-
liecinājis savas simpātijas Padomju
Savienībai.

latviešu skatuvēm parādījušās
vairākas Šova lugai! Sātana māc-
«Šokolādei zaldātiņi», Pjjpniiiona,
«Kandlda», -Cezars un Kleopatra ,
«Svētā Zanna. Būtu nepieciešama
Šova labāko lugu izlase latviskā tulko-
jumi. ./. ffttdrftbfcal



TAUTU DRAUDZĪBAS DZIESMINIEKA ZEME
No Volgas līdz Ķinai, no Kaspiias

jūras līdz sniegainajam Tjanšana vir-
sotnēm, no Sibīrijas _ līdz Taškentas
oāzēm izplešas milzīga kazachu stepe,
kuras laukumā varētu ietilpināt visu
Eiropu.

Droši vien jūs visi zināt kaut ko par
kazachu tautu, būsit lasījuši par Ka-
zachstanu. Sirmā kazachu akina Džam-
bula Džabajeva vārds atskanējis ari
līdz latviešu ciemiem. Kādā no savām
skaistākajām dziesmām dziesminieks
izsaucas: «Paraugies, ausmas spožumā
staro - Kazachstana!» Džambuls savā
mūža rietā pieredzēja Padomju saules
uzlēkšanu, tāpēc vēl sirmgalvja gados
viņa sirds bija līksma. Tāpēc viņa dom-
bra skanēja aizvien skaidri un spēcīgi
līdz pat pēdējai dzīves minūtei.

Kazachstanu var nosaukt arī par
saules zemi vārda tiešā nozīmē. Līdz
Sverdlovskai gandrīz no pašas Maska-
vas lidmašīna slīdēja caur blīvu miglu
un lietus mākoņiem. Bet kad pārlido-
jām pēdējo mežu un purvu joslu, aiz
Urala upes pretī atspīdēja saules apsta-
rotā milzīgā kazachu stepe. Mēs atra-
dāmies Kazachstana.

Sājā zeme, liekas, ir tikai lielas di-
mensijas un līnijas. Attālumu te skaita
ne desmitos, bet simtos kilometru. Cik

Džambuls starp kazachu akiniem
i

vien tālu acis saredz, skatam atveras
varens plašums un bezgalīgs līdzenums.
Ceļotājs iedomā saredz senas dzīves ai-
nas, sadzird gadu tūkstošu šalkšanu,
tālu notikumu teiksmainās atbalsis.

Kazachstana ir reizē veca un jauna
pasaule. Balchaša krasti, Ala Tau mū-
žīgās virsotnes redzējušas daudzu tautu
un cilšu pulkus soļojam. Jau senā pa-
gātnē lielo kazachu stepi ar dārgām
mantām šķērsoja tirgotāju karavānas
uz Indiju un Ķinu. Tāpēc vecās chroni-
kas šo zemi bieži nosauc par Āzijas
tautu «vēsturiskiem vārtiem.» Sūrs bijis
kazachu tautas liktenis pagātnē. Viņu
zemē siroja mežonīgo huņņu — Cingis-
chana un Tamerlana ordas, atstājot
aiz sevis asiņainas pēdas. Tikpat nikni
un alkatīgi savu tautu izsūca un ap-

spieda pašu bagātie chani. baji, cara
Krievijas gubernatori un žandarmi. Vel
pagājušā gadsimta vidū Kazachstana
bija — lerra incognita — sveša, nezi-
nāma mala, kur, pēc iekarotāju domām,
mitinājās mežonīgas klejotāju ciltis,
Kas valdāmas un vadāmas ar dūri un
pātagu. Protams, tas nevarēja izraisīt
kazachos draudzības jūtas pret sveša-
jiem iebrucējiem. Tāpēc ķeizariskais
virsnieks Peremišļskis rakstīja: «Tautas
masas nejūt mums līdz. Tikai bailes no
mušu ieročiem un nespēja dabūt palī-
dzību no citurienes piespiež tās palikt
mierīgām un paklausīgām.» Nesapras-
tas uzpūtīgajam kolonizatoram palika
šīs tautas īpatnējā nacionālā kultūra
un tradīcijas. Kazachs, pēc viņa do-
mām, bija pērkams un pārdodams
vergs. Archivu dokumenti stāsta,ka tais
laikos cilvēki pārdoti uz tirgus muiž-
niekiem un tirgotājiem par desmit līdz
divdesmit pieciem rubļiem. Bet tauta,
kas cilvēcei devusi Abaju un Džam-
bulu, kas gadsimtu ilgotnē pielocīja ba-
gātu dziesmu pūru, turpināja dzīvot,
turpināja cīnīties par patstāvību. Lie-
lais dzejnieks un domātājs Abajs pa-
gājušā gadsimta astoņdesmitajos gados
rakstīja: «Lai pazūd netaisnība un
pātaga ... Tev pašam sevi aizstāvēt

nāksies! Un tici, tu pacelsies labākai
dzīvei, ja saprāts un sirdsapziņa modī-
sies tevī.»

Ar visu baigo teroru un nemitīgo
tautu naidu kurināšanu kazachu labā-
kie ļaudis atrada jauno Krieviju, ar tās
revolucionāro proletariātu un demokrā-
tisko inteliģenci radāskopējs ceļš, kopā
ejamas takas. Bargajās pilsoņu kara
dienās Kazachstanas stepe kļuva par
milzīgu kauju arēnu, kura izšķīrās ka-
zachu republikas liktenis. Gudrais
dziesminieks Džambuls vēlāk dainoja
par krievu vīriem, kas nenāca vairs at-
ņemt zemi, celt cietokšņus, bet atbrī-
voja no laupītājiem. Vēl šodien akini
skandē dziesmas par nemirstīgajiem re-
volūcijas kara vadoņiem, kuru kaujas
pulki kopā ar lepnajiem džigitiem brā-

za ka viesulis pāri stepei un kalniem.
Tautas teiksmas iemūžināti Ļeņina,
Staļina, Frunzes, Capajcva. Kirova.
Kuibiševa un Furmanova vārdi. Tautu
draudzība kazachu dzejnieku vārsmās
nav skanīga frāze, bet sirds un a^ins
lieta. Sos vārdus tas izrunā ar tādu
pašu degsmi, ar kādu piemin dzimte-
ni, rožu smaržu un mīļās tēlu.

Tāpat kā Sibīrija, Kazachstana cara
laikos bija katorgas un politisko izsū-
tīto nometināšanas vieta. Tā bija zeme,
līdzīga Sachalinai, kas modināja nāves
un pamestības jūtas. Nav nekā baigāka
kā mirt tuksnešainas stepes vientulī-
bā, tūkstošām verstu šķirtam no dzim-
tās zemes un saviem mīļajiem. Bet šo-
dienas Kazachstana sen vairs nav tāla
valsts nomale, bet rosmes un dzīvības
pilna zeme. Kazachu tauta ir tiešām
pacēlusies saulē, kā to dziedāja sirmais
Džambuls. Padomju darba rūķa roka
un prāts citreizējo Bada stepi pārvērš
ziedošos laukos. Ja jūs vēlaties tiešamī-
bā pārliecināties, ko spēj Padomju va-
ra, vajag pašam savām acīm reiz pa-
lūkoties kazachu stepē. Tur, kur kād-
reiz izplētās smilšainais pustuksnesis,
auroja niknie burani, tagad viļņo ra-
ženu druvu zaļums, saulē laistās mo-
dernu pilsētu celtnes.

Lūk, Karaganda, šodien viens no lie-
lākajiem Kazachstanas rūpniecības
centriem, senāk bija mazs, netīrs ogļ-
raktuvju strādnieku ciems. Padomju
laikā ciems nozudis, un tā vietā izau-
gusi skaista pilsēta. Karagandas ogles
šodien dzen Turksiba vilcienus, apgā-
dā ar siltumu visu mežiem nabadzīgo
Kazachstanu. Līdz Oktobra revolūcijai
visa Balchaša apkārtne bija miris, ne-
dzīvs lauks. Pēc tam bezūdens tuksne-
sī devās ģeologi un celtnieki. Drīz sā-
ļajos milzīgā ezera ūdeņos peldēja ku-
ģi, baržas un liellaivas. PiebalchaŠa ste-
pē dažos gados izauga vara lietuvju
kombināts, radās dzelzceļš, šosejas, so-
ciālistiska pilsēta. Padomju zinātnieki
atrada veidu, kā sāļo ezera ūdeni pār-
vērst dzeramā. Tā tukšā, tuksnešainā
stepē, ko senāk pārstaigāja vienīgi na-
badzīgie klejotāji, radies industrijas
centrs. Kazachu zeme dod milzīgas da-
bas bagātības. Tanī glabājas zelts, sud-
rabs, varš, svins, niķelis, cinks, ko visu
padomju cilvēks tagad ceļ dienas gais-
mā. Sīs nepieciešamās izejvielas sma-
gajai rūpniecībai Tēvijas kara gados
pārvērtās varenos ieročos, kas dragāja
fašistu armijas.

Daba šai zemē gan izšķērdīgi dāvā-
jusi saules gaismu, bet skopojusies ar
veldzi. Gandrīz visas kalnu upes un
strauti, kas rūkdami krīt lielajā līdze-
numā, pa lielākai daļai izsīkst smiltīs.
Mākoņi gan sabiezē, bet ātri izklīst, vi-
sai reti sūtīdami ilgoto lietu. Stepe brī-
numjauki sazaļo un uzzied tikai pava-
sarī. Jau jūlijā tā kļūst pelēks izkal-
tis lauks. Bet padomju cilvēks pārveido
arī dabu. Kamēr kapitālistiskās valstis
cilā vienīgi projektus par tuksnešaino
joslu apūdeņošanu, raksta fantastiskus
romānus par nākotnes iespējām Sacha-
ras smiltīs, padomju ļaudis saules iz-
kaltētos klajumos liek šalkt valgam
straumēm.

Kad lidmašīnā paceļas virs kazachu
stepes, acis valdzina zaļie zāļu plan-

kumi un sidrabainais ūdens mirdzums.
Tas ir mākslīgās pļavas un kanaļi.
Tuksnesis atkāpjas, un tālā pagātne no-
gūlis laiks, kad nabadzīgais kazachs ar
savu ganāmo pulku bēga no Bada ste-
pes meklēt mitrāku gaisu un augsni.
Tālos novados, kur senāk rēja vienīgi
šakāļi un vēsais ūdens malks parādījās
tikai slāpju mocīta ceļotāja murgos, ta-
gad šalc kukurūza, zaļo rīsu Jauki, un
saulē balo rožainie kokvilnas ziedi.

*
Senākos laikos cilvēks, kas sataisījās

doties uz Vidusāziju, atvadījās no sa-
viem piederīgajiem kā mūsdienu ceļo-
tājs, sataisīdamies uz neizpētītām Dien-
vidjūras salām. _ Šodien no Maskavas
gandrīz līdz pašām Kinas robežām jūs
nokļūstat nepilnā diennaktī. Pēc dažu
stundu brauciena lidmašīnā — esat jau

citā kontinentā. Iesēdies galvaspilsētā
gaisa putna kabinē, tāds ceļotājs va-
karā izbrīnījies izkāpj viņam dīvainā
un neparastā pasaulē. No rīta tā ausis
vēl piebrēca auto taures, trolejbusu un
tramvaju zvani, pēcpusdienā viņš rau-
gās mūžzaļā Sibirijas gāršā, klausās
kalnu strautu čalas klintīs. Otrā dienā
tas sēž viesmīlīga kazacha jurtā, dzer
mazliet reibīgo kumisu un sapņo par
Firdusī vai Omāra Hajama dzejās sa-
klausīto austrumu eksotiku. Viņš ie-
domā, cik jauku, dīvainu dažādību pil-
na ir lielā Padomju Dzimtene, cik da-
žādi ļaudis, dažādas tautas mājo milzī-
gajā telpā no Rīgas jūras līča līdz Ala
Tau virsotnēm. Tas pēkšņi sajūt, cik
niecīgas viņa sīkās personīgās rūpes,
mazās sāpes pret visu šo varenību.

Kādreiz lietuviešu rakstnieks Jozus
Grušas vēlējās aizbērt robežgrāvi starp
divām brāļu tautām, lai latvietis ar
lietuvieti spētu brīvi sastapties. Pa-
domju vara aizbēra robežgrāvjus ne
vien starp Piebaltijas tautām, bet ari
tos, kas šķīra mūs no sociālisma zemes.
Šodien ceļotājs no latviešu* zemes tā-
lajā kazachu aulā jūtas kā savās mā-
jas. Kaut arī to nesveicina bērzlapiņu
mirdzums, kumelīšu un jāņu zāļu smar-
žas, tomēr pār viņu izplešas tā pati de-
bess velve, kas apsedz dzimteni. Tas
līdz ar Jāni Sudrabkalnu var izsauk-
ties:

Ai, Padomju saule, kas tāls bij, ir
tuvu,

Ar tevi es mājas un pasauli guvu.

*

Lielā kazachu tautas akina Džambula
simtā dzimšanas gada jubileju gribas
nosaukt par tautu draudzības svētkiem.
Alma Atā svētku atklāšanas vakara
svinīgajā aktā Valsts akadēmiskajā
Operas un baleta teātrī redzējām dau-
dzu Padomju tautu pārstāvjus, dzirdē-
jām skanam dažādas valodas. Dažs te
ciemojās jau trešo, ceturto, daži, starp
tiem mēs, latvieši, pirmo reizi. Bet izrā-
dījās, ka tālās Latvijas vārds kazachu
tautai pazīstams. Kad rakstnieks Ar-
vīds Grigulis sveicināja kazachu tautu
un viņas rakstniekus, pasniedzot kā
draudzības zīmi «Latvju rakstus», at-
skanēja ilgstoši aplausi. Visas tās die-
nas, kuras pavadījām kazachu zemē, 4
mūs apstaroja silta draudzības un sir-
snības saule. Kur arī ieradāmies, visur
mūs uzņēma kā saviešus, kā labus
draugus. Valdības atpūtas namā, kur
bija nozīmēta mūsu apmešanās vieta, ik
dienas atradāmies jauku cilvēku vidū.
Pie viena galda tur sastapās tadžiks,
uzbeks, armēnis, kirkizs ar krievu, lat-

einajumus un sveicinājumus cīnītājiem
frontē, varonīgajiem ļeņingradiešiern
Padomju valdība kolchoza vidū Džam-
bulam uzcēla un dāvāja namu, kurā
dzejnieks mierā un klusumā pavadīja
sava mūža pēdējos gadus. Namā tagad
iekārtots Džambula muzejs. Tanī viss
pauž dziesminieka piemiņu. Gleznas,
zīmējumi, dažādi uzņēmumi, rokraksti,
dokumenti un grāmatas attēlo viņa ga-
ro dzīves gājumu. Tanī pašā dienā ari
atklāja Džambula mauzoleju, kas uz-
celts kāda sena kazachu valdnieka
Alaša-Chana pieminekļa vietā un tai
paša stilā. Kazachu tautas dziesminieks
atdusas slaiko papeļu ēnā — jaukā
vieta, no kurienes atveras skats uz kal-
niem un stepi. Dziesminieka sirds ap-
stājusies pukstēt, viņa dombra beigusi
skanēt, bet dzīvais dziesmu gars iz-
jDlaukdams aizved jaunās melodijas,
turpina joprojām dzīvot kazachu tautā.

Kazachu tautas lielo dziesmu mīles-
tību un austrumniecisko laipnību dziļi
izjutām jurtās pavadītajās stundās. Mā-
cījāmies sēdēt pa viņu paražai — sa-
krustotam kājām, dzērām kumisu, stip-
ru tēju un ēdām nacionālo gaļas ēdie-
nu — bešbarmaku, un neapnīkām klau-
sīties akinu dziesmās. Tāds akins ir
īsts tautas mākslinieks. Tas dzied kā
putns, brīvi improvizēdams un locīdams
savu dziesmu piemēroti katram gadīju-
mam un izcilākam notikumam. Viesa
augstākais pagodinājums ir, ja akins
veltī tam savu dziesmu. So rindu rak-
stītāja pienākums nodot akina Kurn-
beta-Ales sveicienu mūsu zemei. Kum-
bets-Ale savā dziesmā sumināja latvie-
šu tautu un izteica vēlēšanos, lai abas
zemes turpmāk labāk mācītos pazīt vie-
na otru. — Mana zeme tāpat kā jūsu, —
teica Kumbets-Ale, — daudz cietusi
tumšajā pagātnē, šodien paceļas, Staļina
saules apmirdzēta. Lai mēs allaž pa-
liktu tuvi un nešķirami draugi, — no-
beidza savu dziesmu akins.

*

Neaizmirstamā atmiņā paliks tie pā-
ris vakari, kuros bija izdevība paklau-
sīties kazachu tautas dziedātājā Oma-
rovā. Viņa dziedāja* kazachu, uzbeku,
tatāru, armēņu, gruzinu un krievu tau-
tas dziesmas. Esmu sēdējis lielos kon-
certos, klausījies slavenus dziedoņus ar
Vakareiropas vārdiem, bet nekad nebi-
ju tik dziļi saviļņots kā toreiz. Vai tā
bija dziedātājas jaukās balss burvība,
vai cits kas, bet dziesma mūs pacēla
spārnos. Tanī čaloja kalnu strauts,
smaržoja stepes ziedi un melancholis-
kais skaistums, ieskanējās vieglas
skumjas, kas finālā izkusa līksmās ga-
vilēs. Dziedātājas balss te ietrīsējās kā
cīrulis, te atgādināja meža baloža dū-
došanu, te atkal jaunas meitenes un
bērnu draiskos smieklus. Šīs mazās
vienkāršās dziesmiņas satuvināja klau-
sītāju sirdis daudz ciešāk, nekā to spē-
tu gudri _ un svinīgi ditirambi. Mūsu
acīm pavērās brīnišķīgā, krāsainā aus-
trumu pasaule, ko visai maz vēl zinām
un pazīstam. Buržuāziskās varas laikā
gadu desmitiem mācīja, ka austrumu
tautas ir zemākas rases, ka visi mākslas
un zinātnes noslēpumi pieejami vienīgi
baltajam cilvēkam. Padomju vara, lūk,
atdarīja durvis uz visdažādāko tautu
un rašu gara pasauli, un mēs ierau-
dzījām, cik daudz krāšņu parādību tur
slēpjas. Rotaļīgajās austrumu tautu
melodijas ieskanējās kas tuvs un rad-
niecīgs, kas sabalsoja ar latviešu ze-
mes dainām. Ja arī nesapratām vārdus,

Džambuls Maskava

vieti, lietuvieti, gruzinu un kazachu.
Sajūtām, ka visiem mums, ar visām va-
lodas un ādas krāsas atšķirībām, k" ko-
pīgas ilgas un centieni.

Astotajā jūlijā visiem delegātiem bi-
ja sarīkots izbrauciens uz Džambula
dzimteni. Tā bija viena no skaistāka-
jām svētku dienām. Kādreizējās naba-
dzīgās aulas' -vietā tagad bagāts kol-
ehozs, kas nosaukts lielā dziesminieka
vārdā.Kolchozs atrodas gleznainā apvidū.
Dzidrais kalnu strauts, cēlās papeles,
baltās kolchoznieku mājiņas un jurtas,
pār kurām valdonīgi slejas sniegainās
Tjanšana galotnes un tālie apvāršņi rie-
tumu pusē, dod skatam estētisku prie-
ku. Te daudzus gadus skanēja sirmā
akina dombra, šeit radušās viņa melo-
diskās dziesmas par Dzimteni, tautu
draudzību un lielo Staļinu. No šejienes
dziesminieks sūtīja savus dedzīgos atn

mums pietika ar to neizteicamo noska-
ņu, kas nemanāma plūst no sird.- uz
sirdi kā meža salka, ūdens čala un vijo-
līšu vieglā smarža.

Kaukāzieši saka: 'Kas dzēris no Te-.
rekas, mūžam to neaizmirsīs.» Mēs sa-
vukārt gribam teikt: Kas redzējis Tjan-
šana cēlās galotnes un milzīgo stepi,
alks vēlreiz atgriezties turp. Kalni un
stepe — šo divu kontrastu iespaidi sa-
jūtami visā kazachu tautas mākslā un
dzivē. Acis, kas raudzījušās baltajās
virsotnēs un bezgalīgajā līdzenumā, pa-
sauli tvers lielās līnijās. Kad jūs vēro-
jat kazachu darbā, svētkos vai pat sī-
kumos, viņa raksturā varat saskatīt
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Agnija Barto. LASĪTĀJS ar augstām prasībām

Tikai zinot un saprotot bērna prasī-
bas, vajadzības, domas, var radīt vi-
ņam labu grāmatu. Bērni ir brīnišķīgi
lasītāji, viņi nelasa, lai ātrāk varētu
iemigt, viņi lasa grāmatu ar kaisli, ar
milzīgu interesi. Izlasījuši grāmatu,
noklausījušies jauno radio pārraidi,
viņi raksta vēstules izdevniecībai, ra-
diokomitejai vai grāmatas autoram,
jautā, dalās savās domās un iespaidos,
lūdz padomu. Bieži vien viņi adrese
savas vēstules ne tikai autoram, bet

arī bērnu grāmatu varoņiem. Uz ap-
loksnes lieliem burtiem uzrakstīts:
«Maskava. Radiokomiteja. Robinsonam
Kruzo» vai «Maskava., Pasta kastīte
Nr. 37—34. Biedram Guliveram. Per-
sonīgi.»

Sevišķi aizkustinošas un sirsnīgas

mazo vēstules. Ar lielu centību salīmē-
tā papīra lapiņā uzrakstīts: «Dārgo

Sarkangalvīti Tu vairs vilkam netici,
citādi viņš tevi atkal apēdīs!» Tā raksta
maza pirmskolniece. Droši vien ta ir
pirmā vēstule, kuru viņa raksta savā
dzīvē; burti krīt no līnijām un gāžas
uz visām pusēm, bet uztraukums par

pārāk paļāvīgo Sarkangalvīti piespiež
meiteni ķerties pie spalvas.

Bērnu žurnālu redakcijas, «Pioņer-
skaja Pravda», bērnu literatūras izdev-
niecība ik dienas saņem simtiem šādu
vēstuļu. Pieaugušam cilvēkam grūti

iedomāties visu to jautājumu, gan no-
pietnu, gan bērnišķīgi naivu, dažādī-

bu, uz kuriem bērni grib dabūt atbildi.

Trīspadsmit gadu vecs zēns raksta.
'«Es gribu izlasīt grāmatu par visu pa-

sauli, par zemes pagātni, tagadni un

nākotni divās nozīmēs: ģeogrāfiskā un
politiskā.» Ne šaura istabas pasaule
interesē šo zēnu, viņš grib zināt par vi-
su pasauli precīzi un konkrēti, divas
nozīmēs.

AGNUA BĀRTO

«Kā kļūt par ļoti drošsirdīgu?». < Ka
attīstīt rakstura noteiktību?», «Cik tā-
lu atrodas Lielais lācis no mūsu mā-
jām?», «Vai var izmantot atomu ener-
ģiju lidojumam uz mēnesi?», «Kā no-
rūdīt gribas spēku?» — jautā bērni

un prasa, lai viņiem atbild nekavējo-

ties, iespējami ātri.
Bērni prasa, lai grāmatā būtu skaid-

ra realitāte un romantika, viņus inte-
resē morāles, goda, uzvešanās jautāju-
mi. — «Es gribētu izlasīt grāmatu par
draudzību, par to, ko var uzskatīt par
īstu uzticīgu draugu un kāpēc dažreiz
dažādu sīkumu dēļ šī draudzība iz-
jūk?» — jautā sestās klases skolniece.
«Kas ir labāk — būt draiskai vai klu-
sai? Māte saka, ka es esmu pārāk
draiska, vai tas ir slikti?» — raksta
vienpadsmitgadlga meitene.

Bērni atklāti raksta par saviem trū-
kumiem. Desmit gadu vecs zēns rak-
sta nesaprašanā: «Kāpēc es, pats to
nemaz nezinot, stipri meloju? Kā ar to
cīnīties?»

Skaidri un noteikti bērni formulē sa-
vas prasības pret grāmatu. «Es mīlu
lasīt tādus stāstus, kuros visu laiku
kaut kas notiek, citādi neinteresanti»
— raksta trīspadsmitgadīgs zēns, vēlo-
ties, acīm redzot, dabūt sižetīgu grā-
matu, kurā daudz notikumu un darbī-
bas.

Mazie lasītāji prasa: «Rakstiet tādas
jautras dzejas, lai var smieties bez ga-
la», «Uzrakstiet tādu grāmatu, lai tā
saviļņotu», «Uzrakstiet par zēnu, kā
viņš sākumā bija parasts skolnieks,
pēc tam izauga un kļuva par varoni.»
Daudzi bērni prasa, lai uzraksta viņiem
grāmatas par kauju varoņdarbiem,
par revolucionāro cīņu. par vadoņu
dzīvi, par zinātniekiem, par varoņiem.
Bērnus aizrauj pašaizliedzīgas dzimte-
nes un tautas mīlestības piemēri.

Labi pazina savu trauksmīgo, prasī-
bās stingro un visziņas kāro lasītāju
intereses talantīgais Arkādijs Gaidars.
Viņš pārzināja padomju bērnu, psieho-
loģiju, viņu cēlos centienus, viņu uz-
skatu plašumu un tai pašā laikā viņu
bērnu pasauli. Gaidara grāmatām ir
noteikta adrese — tās uzrakstītas pa-
domju bērniem, pilnīgi pazīstot viņu
vajadzības. Tāpēc nav nejaušība, ka

Gaidara stāsta varonim, jaunajam, cē-
lajam Timuram tik daudz sekotāju. Ve-
selas pionieru nodaļas izsludinājušas
sevi par timuriešiem, pat atsevišķi bēr-
ni nosaukuši sevi par timuriešiem un
cenšas visādi atdarināt viņu. Sai grā-
matai bija milzīga nozīme veselas pa-
domju bērnu paaudzes dzīvē.

Kāpēc tādas grāmatas kā «Māj selgā
bura vientulīga» un «Pulka dēls»,
«Valentīna Katajeva», «Divi kapteiņi» ,
«Kaverina», Kasiļa «Mani mīļie zēni»,
Kononova «Stāsti par Ļeņinu», Borisa
Zitkova, Maršaka, Michalkova, Priš-
vina, Iļjina grāmatas ieguvušas vien-
balsīgu piekrišanu un iekarojušas bēr-
nu auditorijas mīlestību? — Tieši tā-
pēc, ka tajās jaunie lasītāji atrod at-
bildes uz viņu satraucošiem jautā-
miem. Šais grāmatās tāda vai citādā
kārtā uzminēta bērnu tiekšanās pēc
varonības, taisnības, viņu dziļās dzim-
tenes mīlestības jūtas. Neraugoties uz
visu tēmu dziļumu, šis grāmatas , —
īstas bērnu grāmatas. Jūtams, ka viņu

autori labi pazīst savu lasītāju, viņa
visintīmākās jūtas, domas, vēlēšanās.
Pilnīgi un dziļi neizprotot jaunā lasī-
tāja prasības, nav iedomājams padomju
bērnu rakstnieku darbs. Par tradīciju
kļuvušas rakstnieku tikšanās ar bēr-
niem, sarunas ar viņiem pa radio, ku-
rām milzīga atsaucība, grāmatām veltī-
tas skolnieku konferences, kurās pie-
dalās grāmatu autori, labākie skolotāji,
bērnu bibliotēku darbinieki. Par tradī-
ciju kļuvusi arī bērnu grāmatas ne-
dēļa Maskavā, Leņingradā un citās
pilsētās, tā notiek ik gadus kā svinīgi
svētki. Literāts, kurš raksta bērniem,
piedalās to problēmu un uzdevumu ap-
spriešanā, kas risina bērnu un jaunat-
nes audzināšanas problēmas. Cieša sa-
skare ar plašu bērnu auditoriju, skolu,
bērnu dārzu apmeklēšana, personīgā
sarakstīšanās ar bērniem — viss tas
dod rakstniekam bagātu materiālu.
Kūsājošajā ikdienas dzīvē rakstnieks
smeļ savus novērojumus, tie padara
viņu bagātāku, palīdz viņam atrast
īsto un pareizo ceļu uz lasītāju.



TAUTU DRAUDZĪBAS DZIESMINIEKA
ZEMĒ
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tieksmi uz dziļu filozofisku pārdomu,
kas bieži strauji pārvēršas ugunīgā
priekā un rotaļīgā vaļsirdībā.

Ciemošanās laikā Kazachstana bijām
tuvu kalniem. Ik vakarus autobuss mūs
uznesa Ala Tau piekājē, ik rītu mūs at-
modināja ausmas atspīdums kalnos.
Dienasvidos mežu klātajās nokārēs kū-
koja dzeguze, naktīs tālu aizskanēja
Āzijas pūces melancholiskie saucieni.
Dzeguze jūlijā, sausais, karstais vējš
no kalniem, Almatlnkas steidzīgā rūk-
šana, milzīgais stepes plašums reibināja
dvēseli. Sājā zemē jaunais, topošais
mijas ar gadu tūkstošiem sirmo. Visur
/jūtamas tālas vēstures atbalsis, senas
kultūras pēdas. To spilgti izjutām, no-
skatoties kazachu nacionālās operas
Kiz-2ibeka izrādē. Uz skatuves atvizēja
noslēpumains kalnu ezers, aizslīdēja
karavāna, iedegās varena mīlestība un
naids, maiga nakts vijās ar jautru.

Džambula sastapšanas ar akinicm. kalna ganības

trokšņainu dienu. Cauri skumjajam pa-
vadmotivam izlauzās gavilējošs dzīves
prieks.

Mēs visai bieži mēdzam lepoties ar
savām zināšanām par pasauli un citām
tautām. Bet daudzkārt atklājas, ka zi-
nām ļoti maz. Nereti mūsu gudrība vi-
sai aprobežota, tā salasīta novecojušas
enciklopēdijās, konversācijas vārdnīcās
vai brošūrās. Sarunās ar kazachu rakst-
niekiem mūs pārsteidza viņu plašais

miem kultūras un ekonomiskās d2lves
novados. Mūsu dzimteni no lielās Vi-
dusāzijas republikas šķir 5000 kilomet-
ru attālums. Taču ne purvi, ne meži,
ne kalni nespēj pārtraukt tās dziļās
brālības saites, kas vieno visdažādāko
krāsu un rāšu ļaudis mūsu dzimtenē.
Tālajā stepē atradām mīļus draugus,
kas dzīvo un strādā, tāpat cīnās par
to pašu mērķi kā mēs.

ICdgars Damburs

kultūras apvārsnis, dziļā pasaules li-
teratūras pazīšana. Viņi brīvi orientē-
jas visās sabiedriskās dzīves jomās. Sa-
tiekoties ar rakstnieku akadēmiķi
Muchtaru Auezovu, Kazachstanas
Rakstnieku savienības priekšsēdētaju
Sabitu Mukanovu. dzejnieku Abdildi
Tažibajevu un citiem, ikvienā no vi-
ņiem sajūtām spēcīgu, bagātu personī-
bu. Latviešu rakstnieks var krietni
daudz pamācīties no kazachu gara dar-
biniekiem. Mūsu zināšanas padomju
tautu vēsturē vēl visai trūcīgas, neesam
pienācīgi apguvuši ari marksistiski Je-
ņinisko teoriju. Daudzos no mums vēl
glabājas buržuāziskās ideoloģijas atlie-
kas, ideālistisko skolu migla vēl nav iz-
klīdusi. No tā arī izriet tas nopietnās
kļūdas literārajā darbā, kuras vairs ne-
redzam kazachu literatūrā.

Pārbraucām mājās no kazachu zemes
garīgi bagātāki, guvuši plašāku pieredzi
par padomju tautu lielajiem sasniegu-

Mirdzas Ķempes dzejoļi. RUDZU LAUKS. VELDZĒTĀJS
RUDZU LAUKS

Atlido dienvidu vēji,

sudraba včsmas tie raisa.

Atlido austrumu vēji,
. sarkanas magones kaisa.

Mirgojot paceļas «attic
vārpas dzer pasaules gaismu.

Klusuma piepilda saule
rinos ar zeltainu kaismu.

Mākoņi dūkdami veļas,

apvārsnis tumsu met vilni —

Mākoņi rūkdami šķeļas,
uguns un ūdeņu pilni.

\
Zibeņu ātrajām blāzmām

skrejot pa debesi, plašo.

Spožām Un šalcošām brāzmām
rudzu lauks vētraini dvašo—-

Negaisi dzirdina un,
auglības putekļiem kūpot.

Pfdūljs, tai soĻodams pāri,
plecos sen rnrviksnu šūpo.

VELDZETAJS

Man mierīgs bzots zflļflrri lapfi.fr>. rn&ļ,

Un egles tumšas skujas pāri klāj

Ufi dziļi Šalc. uu šuir par teiri,

Tik mierīgs tu, ļik neatmodiuats

Ka koki šie. kam miegs ir pūri klāts,

Kas zaļo spēcīgi, bet urnu seri.

Tie sulas muiuKis <n> zemes dzer,
Kas stumbros briest un tūkstoš lapas ver,

Lai izpleias uu aiuišui) tiecos zari

Bcf sāpes src.šus rb.m dzīvībai*

Tāds laimes klusums vesino apkārt ta>.
Kā tev. kas klusēdams mau labu dari.

Tik daiļi dviuele te elpot var.
'/aus nevainīgai* mani neaizkar.

Bet gaisma slejas, ēnu pffiri kUtdams.

To nejausdams, kas viņa veldzes tvīkst,
Mežs pāri šalc man cess un vienaldzīgs —

Ka tu. kā tu tas veldze nezinādams.

PADOMJU GRĀMATAS ĀRZEMĒS
Padomju tautu varonīgā ciņa pret

vācu fašismu, par savu brīvību un ne-
atkarību radīja apbrīnu visā progresī-
vajā pasaulē. Radās vajadzība iepazīt
padomju cilvēku visa viņa augumā, pla
šāk ieskatīties viņa garīgajā pasaule.
lai varētu labāk izprast, padomju cil-
vēku patriotismā būtību.

Vislabāko atbildi tam varēja atrast
mūsu dvēseļu inženieru» — padomju
rakstnieku, sacerējumos. Luk, kāpēc,
it īpaši Lielā Tēvijas kara gados, ārze-
mes tik stipri augusi interese par pa-
domju daiļliteratūru. Ārzemju izdev-
niecības desmit tūkstoš eksemplāru ti-
rāžās izdod padomju prozas un dzejas
meistaru darbus, ko lasītāji nekavējo-
ties izpērk. Prese padomju literatūras
sacerējumiem velti ļoti atzinīgas at-
sauksmes.

Ņujorkas izdevniecība < Messner * ne-
sen izdevusi Vasilija Orosmana stāstu
«Tauta nemirstīga». Amerikāņu kriti-
ka šo grāmatu novērtē kā tādu, «kas
palīdz izprast Sarkanās Armijas slave-
no cīnītāju raksturīgākās īpašības».

«Grosmana stāsts — 1941. gada sma-
gās atkāpšanās epizods, — raksta žur-
nāls «New Masses». — Tajā viss izstās-
tīts ļoti vienkārši, bez jebkādas reto-
rikas un fanfarām. Kad krievi atkā-
pās, viņi neaizsedza savas skumjas uz-
pūstām frāzēm, kad uzbruka, netērēja
laiku slavinājumiem: «Lūk, kādi mēs
varoņi!» Jāpasvītro, ka krievu ka-
reivji nav nekādi «pārcilvēki». Viņos
daudz kas raksturīgs parastajam ka-
reivim: rupjums, labsirdība, viņi flirtē
ar meitenēm, domā par ēdienu, tabaku,
par vēstulēm no mājām. Viņu garīgā
līdzsvarotība liekas neparasta un to-
mēr tā izskaidrojama vienkārši: viņi
saprata, gribēja un zināja, kā panākl
savu mērķi. Un viņu mērķis bija — iz-
nicināt iebrucēju».

Amerikas žurnālā «Books abroad» ie-
vietota recenzija par Leonida Sobo-
ļeva grāmatu «Jūras dvēsele». Par grā-
matas sevišķu vērtību žurnāls uzskata
to, ka tā «izskaidro padomju Jūras Kara
Flotes lomu un nozīmi un parāda
mums jaunā apgaismojumā padomju
jūras karaspēku».

Franču kritiķis 2aks Debī-Bridels uz-
rakstījis interesantu rakstu par Borisa
Gorbatova stāstu «Neuzvarētie», kas iz-
nācis franču valodā Parīzes izdevnie-
cībā «Hier et Aujourd'hui» . Raksts ie-
vietots literatūras avizē «Les Ltttres
lraneaises».

«Par dažām grāmatām mēdz teikt, ka
tajās ir kāds atklājums. Par Borisa
Gorbatova grāmatu «Neuzvarētie» jā-
saka, ka tajā ne tikai viens, bet vai-
rāki atklājumi. Ti parāda, ka un kādā
veidā izpaudās pretestības kustība Pa-
domju Savienības okupētajā teritorijā,
atklāj Krievu lautas dvēseli smagajos
pārbaudījuma brīžos un. beidzot, pauž
jauna humānisma rašanos.

... Jutas, kas iedvesmo Gorbatova
neuzvarētos, ir tas pašas, kuras cēla
ari mūs uz ciņu pret kopējo ienaidnie-
ku. Viņu cīņa saviļņo mūs ar dziļo
cilvēcīgumu.

... Viss, ko mes lidz šim esam la-
sījuši par drāmām, kas norisinājušās
okupācijas laikos salīdzinot ar Gorba-
tova stāstu, liekas salkans. Ar psieho-
loģiskās analizēs asumu, dzimtenes mī-
lestību, ironiju, kas neatstāj viņu pat
vistraģiskākajos brīžos, Gorbatovs at-
gādina Ļeskovu.

Stāsts «Neuzvarētie» ļauj mums labāk
saprast civilizācijas būtību Padomju
Savienībā. Stāsta darbojošās personas
— visu sabiedrisko stāvokļu vīriešus un
sievietes, partijas biedrus un bezpar-
tejiskos, ticīgos vai neticīgos, inteliģen-
tus, strādniekus, zemniekus — visus
viņus iedvesmojusi mīlestība uz savu
dzimto zemi, uz savu tēviju, dzimto
māju, ģimeni, darbu, kuram viņi atdod
visus savus spēkus.

«Tagad krievu romāni, lugas, kino
filmas parādās pie mums milzīgā dau-
dzumā. Jūs jau apmēram zināt, kas ta-
jos rakstīts, vai ko jums rādīs, — rak-
sta Ņujorkas žurnāls «To Morrow». —
Un tad jūs ņemat «Varavīksni». Tās
sižetā, liekas, nav nekā jauna. Jūs jau
ne reizi vien lasījāt un redzējāt kaut
ko līdzīgu un parasti nevarējāt atkra-
tīties no iespaida, ka autors, kurš uz-
ņemas šādu tēmu, tikai sašaurina ne-
izmērojamos īstenības apmērus. Sis
romāns izpelnījās Staļina literāro prē-
miju un izplatīts Padomju Savienība
pieci simti tūkstoš eksemplāros. Au-
tore Vanda Vasiļevska — izcila politis-
ka darbiniece, PSRS Augstākās Pado-
mes deputāte. Interesantus un izjustus
tulkojuma priekšvārdus grāmatai uz-
rakstījis Džozefs Deviss. Tātad, tas ir
politisks romāns. Krievi šai karā iz-
darījuši brīnumus. Kad būs uzrakstīta
pilnīga kara vēsture, vēsturnieki sacīs,
ka krievi i/glāba civilizāciju. Bet vai
tāpēc vajadzīgi romāni? Avīzes attēlo

īstenību, kas satricinošāka par katra
māksliniecisku izdomu. Izlasījuši tikai
dažas romāna lappuses, jūs esat iz-
brīnā: tas taču brīnišķīgs mākslas
darbs! Tā nav politiska reportāža —
tā ir māksla. Viss tik dzivs, patiess un
satraucošs, ka jūs nevarat atrauties no
grāmatas, neizlasījuši viņu līdz galam.
JŪS saprotat, ka visu to attēlojis viens
no tiem, kas pats pārdzīvojis, Izjutis un
sapratis visu; kas prot parādīt īstenību
tā, ka tā atdzīvojas mūsu priekšā.

Atdzīvojas pat šais, tā izdaudzinātā
krievu ziema, kas bija tik mokoša ie-
naidniekam piesnigušajās stepēs. Sals
— tas ir liels māksliniecisks tēls šai
grāmatā Bet vēl lielāku iespaidu ra-
da lieliskie sirmgalv>u, sieviešu, bērnu
i cl i Varonība — tas ir tāds vārds, ko
tagad visur ļoti viegli Izrunā, un grūU
pat iedomāties, ko tas īstenībā nozīmē.
Te varonība parādīta visdzīvākajā, vis-
cilvēcīgākajā, pacilātā un patiesa
formā.»

«Krievija norūdās» — ar tādu virs-
rakstu angļu tulkojumā Ņujorkā «AJV
fred Knapf» grāmatu apgāda Izdevumā
iznācis Iļjas Erenburga stāstu krājuma,

"Iļjas Erenburga grāmata», — raksta
Amerikas žurnāls «To Morrow», — uz-
rakstīta cīņas svelmē, tā piestravota
pirmo iespaidu šalkām, tajā cilvēcības
dokumentu tiešamība.

Daudzos piemēros Ērenburgs rāda, ka
hitleriešu sirdsapziņa atrofēta, ka hit-
leriskās Vācijas morāle tuvāka lopu,
kūts jēdzieniem nekā kādai filozofiskai
sistēmai.

Vēl spilgtāk Ērenburgs rāda, kā hit-
lerieši neieredz kultūru. Viņi apzlnigf
sagrāva un iznicināja tos mākslas dar-
bus, kurus nevarēja aizvest. Viņi sa-
grāva pieminekli Sopenam Krakovā,
visnejēdzīgākā kārtā apgānīja Tol«4oja
kapu Jasnajā Poļanā. Hitlera vadītajā
gigantiskajā tautu cietumā tumsība va-
jadzīga un nepieciešama, saka Ēren-
burgs, jo vairāk par visu fašisti baidās
no domas un kultūras. Hitleriešu van-
dālismu autors Izskaidro ar viņu ienai-
du pret cilvēces pagātni un nākotni.

Iļjas Erenburga grāmata saviļņo. Ta-
jā aculiecinieks stāsta par vislielākajām
ciešanām, kādas Krievija piedzīvojusi
savā vēsturē, un mēs noliecam savas
galvas padomju tautas vīrišķības priek-
šā, lautas, kura atsituši tāda ienaid-
nieka uzbrukumu* kas līdz šim skaitī-
jās neuzvarams.»

PADOMJU BIBL IOTEKAS MASU DARBS
Padomju bibliotēka nevar būt tikai

formāls grāmatu izsniegšanas birojs.
Tai jānodibina dzīvi un auglīgi sakari
ar lasītāju, jākļūst par spēcīgu un ie-
darbīgu faktoru tautas kulturālā līme-
ņa celšanā. Tikai tā strādājot, biblio-
tēka attaisnos tos līdzekļus, ko Pa-
domju valsts iegulda Izdevniecībās, kas
Ik gadus sniedz miljoniem grāmatu.

Padomju Savienības grāmatu klāsts
Ir neparasti plašs apjomā un augst-
vērtīgs saturā. Desmitiem tūkstošu ek-
semplāru tirāžā tiek Iespiesti visā pa-
saulē slaveno padomju zinātnieku un
rakstnieku darbi, kā ari labākais, kas
sastopams ārzemju literatūrā. Ikviens
speciālists un lasītājs padomju grā-
matā var atrast visjaunākās atziņas zi-
nātnes, technikas, mākslas u. c. nova-,
dos.

Padomju bibliotēku uzdevums Ir šo
grāmatu miljonus darīt, pieejamus la-
sītājiem, paverot grāmatai visplašāko
ceļu uz lasītāju un lasītājam — vispla-
šāko ieskatu bibliotēkas krājumos uh
līdzdalību bibliotēkas darbā. Jo sva-
rīgi tas ir tieši pašreizējos apstākļos,
kad padomju ļaudis pēc kara vētrām
un postījumiem uzsākuši realizēt lielo
valsts atjaunošanas un celtniecības
piecgades plānu. Grāmata šai darba
var palīdzēt ļoti daudz. Tikai teorētiski
stipri, ar pēdējo zinātnes vārdu apbru-
ņojušies, mēs spēsim veikt lielo taut-
saimniecības atjaunošanas un attīstī-
ba? darbu.

Sevišķi atbildīgs uzdevums šai ziņā
ir Valsts bibliotēkai kā mūsu republi-
kas centrālajai grāmatu krātuvei. Lat-
vijas PSR Valsts bibliotēka regulāri
saņem it visus Padomju Savienības iz-
devumus. Tā saņēmusi arī tos Izdevu-
mus, kas iznākuši Lielā Tēvijas kara
laikā. Visu šo izdevumu skaits sniedzas
vairākos desmit tūkstošos eksemplāru.

Lai ar šiem, kfi ari turpmākiem iz-
devumiem iepazīstinātu plašas lasītāju
masas, bibliotēka savā lasītavā rīko
regulāra* jaunāko grāmatu un speciā-
lo žurnālu (ari ārzemju) izstādes. Šā-
das izstādes notika visu maija un jū-
nija mēnesi.

Mākslinieku, literātu un valodnieku
aprindas, ka ari interesentus sajās noza-
rēs saistīja padomju grāmatu izstāde,
kas, notika no 20.—23. jūnijam un ap-
tvēra literatūru, mākslu un valodnie-
cību. Tā bija viena no bagātākajām
izstādēm, kas ietvēra izdevumus no
Tēvijas kara nākuma līdz pat Dēdējām
laikam. Bija izstādīts pāri par 9000
grāmatu un 390 periodisku izdevumu.

Bibliotēka rīko arī atsevišķiem
rakstniekiem un zinātniekiem veltītus
vakarus ar publiskiem priekšlasīju-
miem. Aprīlī, maijā un jūnijā biblio-
tēka sarīkoja Blrznieka-Uplša, Vīla
Lāča, Sudrabkalna. Majakovska, Ana-
tola Fransa, Šekspīra, Servantesa. So
lem-Alelcnema, Ostrovska, Gorkija
U. c. vakarus. Ar īpašām izstādēm at-
zīmētas starptautiskā strādnieku soli-

daritātes diena — 1. Maija, Preses die-
na u. c. M. Gorkija 10 gadu nāvesdie-
nas piemiņu Valsts bibliotēka atzīmē-
ja ar plašu lielā rakstnieka darbu iz-
stādi, sevišķu vērību pievēršot viņa
latviskajam aspektam — tulkojumiem,
ietekmei, novērtējumiem u. tml.

Sājā mēnesi Valsts bibliotēka ar at-
bilstošām izstādēm un priekšlasīju-
miem pieminēja Latvijas PSR dibināša-
nas dienu (21. 7.), krievu revolucionārā
publicista un kritiķa N. G. Cernlševska
dzimšanas dienu (24. 7.) un atzīmēs
Bernarda Šova 90 gadu dzimšanas die-
nu (27. 7.) un Lermontova nāvesdienu
(27. 7.). Visi šie sarīkojumi notiks Valsts
bibliotēkas lasītavā.

Bez tam Valsts bibliotēka paredzē-
jusi rīkot ceļojošas grāmatu izstādes
par dažādiem tematiem, apmeklējot ar
tām lielākās Rīgas rūpnīcas un snie-
dzot uz vietas arī atbilstošus priekš-
lasījumus un informāciju. Tā paredzē-
jusi lasītāju ekskursijas pašā biblio-
tēkā, parādot visas tās grāmatas, kas
glabājas Valsts bibliotēkā. Jaunums
Latvijā būs bibliotekāru un lasītāju
konferences, kas pārējās Padomju re-
publikās Ir bieža parādība un kas ne-
apšaubāmi var abpusēji sniegt \ou
daudz ierosinoša.

V Krasts.
bibliotēkas zinātniskais sekretārs

Dziesmu svētki un mākslas dekada Igaunija

Padomju Igaunija rosīgi gatavojas
vispārējiem divpadsmitajiem dziesmu
svētkiem 1947. gada vasarā. Gatavojo-
ties šiem svētkiem, no 16. lidz 23. jū-
nijam notika novadu dziesmu svētki,
piedaloties viru, sienu un bērnu ko-
riem, pūtēju orķestriem un tautisko
deju ansambļiem. Novadu dziesmu
svētkiem sekoja republikāniskā māk-
Rlas dekada. kas notika Tallinu no 13
lidz 21 jūlijam. Plašā dekada, kuras
plānā ietilpst labākais no visām māk-
slas no/a'cm. sākās 13. jūlijā ar sVihigu

Ēstonijas* atjaunotās koncertzāles at-
klāšanu. Koncertā atzīmējama Heino
Ellera Svinīgā uvertīra», A. Karindi
"Kantāte: un vecmeistara Artura Ka-
pa simfonija simfoniska orķestra iz-
pildījuma. 14. jūlijā Estonijaa kon-
certzāle notika Tallinas pašdarbības
izlases koru koncerts, ir>. jūlijā kamer-
mūzikas koncerts, 17 jūlijā Filhar-
monijas vīru kura un solistu koncerts.
Sestdien. 20. jūlijā, tEstonijas» kon-
certzālē notika IPSR (i. pastāvi
gada svinīgs akts.

Teātra mākslas nozarē dekadas ieve
rojamfiklc notikumi ir .T. Sltistes dra

mas Kristītie suņi» (par varonīgo
Sakalas un Turaidas igauņu un lībiešu
sacelšanos pret vācu bruņiniekiem
1217. gadā) pirmizrāde Valsts Drāmas
teātri un prot. Gustava FTnesaka jau-
nās operas Pibajerva (librets dzej-
nieka Sltistes par igauņu zemnieku sa-
celšanos pret vāciešiem 1841 gadā)
pirmuzvenums Estdnljas» teātri. Tartu
Vanemulhes teātris viesojās Tallinā

ar trim Izrādēm: Staļina prēmijas lau-

reāta K. Kapa operu «Atriebības lies-
mas» , S. Prokofjeva baletu «Romeo wn
Jūlija " un R. Benacka opereti < Trūs
musketeri».

Mākslas dekada beidzās svētdien,
21. jūlijā, ar republikānisko dziesmu
dienu Katrinlejā, kurā piedalījās labā-
kie Igaunijas kori. Pēc dziesmu dienas
Valsts Jaunatnes teātris uzveda brīv-
dabas izrādi — Ed. Vildes «Machtras
karu P. rtummo dramatizējumā.

Pēc padomju varas nodibinās mās
Latvijā latviešu lasītājs pirmoreiz da-
būja iepazīties ar ievērojamā krievu pa-
domju rakstnieka Michaila Soločhova
; i niunu i< lusti Dona , Sis ar Staļjna
pi i miju apbalvotais darbi pi< ka im

cialistiskā reālisma iiteraUua.-
dižākajh m »ai eri jumiem.

Vācu fašisti, iebrukdami mušu zemē-
Iznīcināja visu progresīvo, kas atradās
grāmatu plauktos. Sevišķi bīstams vi-
ņiem līkas Solochovs. Liela daļa -Klu-
sas Uonas tirāžas gāja bojā grāmatu

saitei, ar kuriem hitleriskie barbari
kļuva "«laveni» kopš savas valdīšanas
pirmajam dienām.

īd VAPPs sagatavojis un vistu-
vākajā laiki laidis klaja" jaunu «Klusās
Dunas pirmo divu dalu kopizdevumu
minuituriormata. Tulkotājs Valdis Gre-
vlņs tās šim iespiedumam par jaunu
pārrediģējis un patlaban veic romāna
abu pēdējo daļu tulkojumu, tā ka nā-
kamajā gadā latviešu valodā būs pie-*
ejams viss kapitālais sacerējums.

Šolofhovu „li Iiikii Ilona" I ahiesu valoda



CHRONIKA
V. I. ĻEŅINA NAMA MUZEJA

Uļjanovskā maijā uzsākti V. I. Ļeņina
muzeja nama konservācijas (saglabāša-
nas) darbi. So namu Uļjanovi nopirka
1873. gada augustā un nodzīvoja tanī
apm. 9 gadus, līdz savai aizbraukšanai
no Simbirskas 1887. gada vasarā, kad
V. I. Ļeņinam bija 17 gadu. Te aizritēja
Vladimira Iljiča jaunības sākums. Sai
periodā viņš pirmoreiz pārdzīvoja lie-
las bēdas, 1886. gada janvārī nomira
tēvs, bet 1887. gada maijā notiesāja ve-
cāko brāli Aleksandru.

Māja — vienstāva, ar jumta iebūvi
pret pagalmu. Iebūvē bija Vladimira
Iļjiča, Aleksandra, māsas Annas un pā-
rējo Uļjanovu ģimenes bērnu istabas.
Apakšā atradās viesistaba, ēdamistaba,
tēva kabinets un mātes istaba.

— Celtnieku kolektīvs, — inženiere
I. M. Veļičko stāsta, — ir stingri apņe-
mies darīt visu, kas nepieciešams, lai
uz mūžiem saglabātu V. I. Ļeņina na-
mu muzeju. Māju stingri pārbaudīs, ie-
bojājušos vainagu vietā iebūvēs jau-
nus, sienas no jauna apmetis.

Ir pabeigta enerģētiskās saimniecības
telpu izbūve. Uzsākta katlu un pārējo
piederumu montāža. Ievilkts ārējais
ūdensvads, iekārtoti rezervuāri, sagata-
votas ūdens krātuves.

Nesen izbūvi apskatīja no Maskavas
iebraukušais profesors Popovs un Vis-
savienības celtniecības technikas insti-
tūta direktors Kuzņecovs. Biedrs Po-
povs paliks Uļjanovskā līdz visu kon-
servācijas darbu beigšanai. Viņš perso-
nīgi vadīs antiseptiskos darbus. Kon-
servācija jāveic līdz 1. oktobrim. Celt-
nieku kolektīvs apņēmies māju nodot
pirms termiņa,

FILMAS LIETUVJU VALODA

Piedaloties Lietuvas drāmas teātra

' JAROSLAVS IVASKEVlCS
MASKAVA

. 13. jūlijā Padomju rakstnieku savie-
nībā Maskavā notika padomju rakst-
nieku tikšanās ar Polijas Rakstnieku
savienības priekšsēdētāju, pazīstamo
poļu beletristu, dzejnieku un drama-
turgu Jaroslavu Ivaškeviču.

Savā runā Ivaškevičs pastāstīja par
pašreizējo polu literatūru, par poļu
rakstnieku cīņu pret vāciešiem, par
jauniem rakstniekiem, kas izauguši ka-
ra gados, kā arī par pārējiem mākslas
un kultūras dzīves notikumiem Polijā.

' JULIĀNS TUVIMS ATGRIEZIES
POLIJA

Pēc septiņiem emigrācijā pavadītiem
gadiem atgriezies dzimtenē ievērojamā-
kais Polijas šālaika dzejnieks Juliāns
Tuvims. No Polijas viņš izbrauca 1941.
gadā un visu šo laiku pavadīja Ameri-
kā — Detroitā un Cikagā, kur lasīja po-
ļu strādniekiem lekcijas un rīkoja lite-
rārus vakarus, aicinot viņus sadarboties
ar Padomju Savienību.

Atgriežoties atkal atbrīvotajā dzim-
tenē, Juliāns Tuvims atveda lielu poē-
mu «Polijas ziedi», ko viņš rakstījis
gandrīz piecus gadus.

«TAUTU DRAUDZĪBA» Nt. K

Iznācis PSRS tautu literatūras alrna-
nacha «Tautu draudzība» divpadsmitais
numurs. Tajā ievietotas Saifi Kūdoša,
K. Kurbansachatova, Anatola Astvei-
kas, Maksima Riļska, Jāņa Grota, AI.
Abašeli, Deboras Varandi, Ahavni, An-
tanasa Venclovas, Solomejas Neris, An-
vara Adžijeva un Platona Voroņko dze-
jas; Arvīda Griguļa un Kuzmas Čornija
stāsti; An. Zagrabekova vēsturiskais
romāns «Uguņu zeme», Jevg. Lundber-
ga raksts par Baltkrievijas literatūru
kara gados, S. Lipkina un K. Rachma-
tulina raksti par kirgizu literatūru, K.
Polonskas raksts par uzbeku dzejnieku
Hamzu, Juliusa Butenas raksts par
Mintautu Montvilu u. c.

LAIKRAKSTS — ROMĀNS

Valsts literatūras apgāds sācis izdot
periodisku masu izdevumu «Laikraksts
romāns».

Pirmie trīs numuri veltīti A. Fade-
jeva romānam «Jaunā gvarde». Nāka-

aktieriem, «Ļenfilm» kino studija ie-
skaņojusi lietuvju valodā mākslas ska-
ņu filmu «Iebrukums» pēc rakstnieka
Leonīda Ļeonova lugas ar līdzīgu no-
saukumu.

Kino studija sākusi ieskaņot lietuvju
valodā arī otru padomju filmu «Dēli»
— par dzīvi Latvijā vācu okupācijas
laikā.

BALTKRIEVIJAS TEĀTRA
VIESOŠANĀS VIĻŅA

Virsnieku nama vasaras telpās vie-
sojas Baltkrievijas teātra kolektīvs tau-
tas aktiera D. A. Orlova mākslinie-
ciskajā vadībā.

Viesošanās laikā teātris izrādīs asto-
ņus uzvedumus, starp tiem: Pogodina
«Kremļa kuranti». Tolstoja «Cars Fje-
dors Joanovičs», Ostrovska «Belugina
precības», Cechova «Trīs māsas»,
Sekspira «Divpadsmitā nakts» u. c.

JAUNS TEĀTRIS VIĻŅA

Šais dienās no Maskavas uz Viļņu
izbrauca Krievu drāmas teātris, kas no-
dibināts ar Lietuvas PSR valdības un
Mākslas lietu komitejas pie PSRS Mi-
nistru padomes lēmumu. Viļņā līdz
šim nebija pastāvīga krievu drāmas te-
ātra.

Jaunā teātra trupa sastādīta no Mas-
kavas, Ļeningradas un citu pilsētu ak-
tieriem. Teātra mākslinieciskais vadī-
tājs — N. Ladigins. *

Teātris sagatavojis divus uzvedumus
— Utevska «Satikšanās, kas paliek at-
miņā» un Goldoni «Viesnīcniece».

A BLOKA IZLASĪTI RAKSTI

Sakarā ar Aleksandra Bloka div-
desmit piecu gadu nāvesdienas atceri,
izdevniecība «Gosļitizdat» izdod viņa
rakstu krājumu, kas aptver 85 iespie-
dumloksnes. Tajā ievietota dzejnieka
autobiogrāfija, liriskie dzejoji, poēmas
«Atriebe» un «Divpadsmit», dramatiskie
sacerējumi, runas un raksti, tulkojumi
un daudz citu materiālu.

JAUNI ROMĀNI

Pēc astoņu gadu ilga darba rakstnieks
Nikolajs Virta nesen pabeidzis rakstīt
vēsturisko romānu «Vakara zvani» —
par krievu zemnieku dzīvi pēdējos piec-
desmit gados. P. A. Pavļenko uzrak-
stījis jaunu romānu «Laime». Romāna
galvenais varonis — demobilizēts Sar-
kanās Armijas pulkvedis.

mājos būs Iespiesti: A. Tvardovska
poēma «Vasilijs Terkins», V. Ovečkina
stāsts «Ar frontes sveicienu», V. Ka-
tajeva «Pulka dēls», P. Veršigora «Cil-
vēki ar tīru sirdsapziņu» (divos numu-
ros), K. Fedina romāns «Pirmie prieki»
(divos numuros) , Aibeka romāns «Na-
voi» (divos numuros) un V. Panovas
stāsts «Ceļa biedri».

«Laikrakstu romānu» izdod Ļeņm-
gradā 100.000 eksemplāru tirāžā un tas
paredzēts vienigi atsevišķai pārdošanai.

TOP BALETS «VARA JĀTNIEKS»
Pēc S. M. Kirova vārdā nosauktā Ļe-

ningradas Valsts akadēmiskā operas
un baleta teātra pasūtījuma Staļina
prēmijas laureāts komponists Sviri-i
dovs gatavo jaunu vēsturisku, liriski
dramatisku baletu «Vara jātnieks» —
pēc tāda paša nosaukuma A. S. Puškina
poēmas motiviem.

Libretu baletam uzrakstījis libretists
P. Aboļimovs.

Baletu iestudēs Staļina prēmijas lau-
reāts baletmeistars R. Zacharovs.

PARTIZĀNU FOLKLORA

PSRS Rakstnieku savienības Tautas
mākslas sekcijas sanāksmē Maskavas
rakstnieku klubā N. Komovska pastās-
tīja par divkāršā Padomju Savienības
varoņa S. A. Kovpaka nodaļas partizā-
nu nostāstiem, kurus viņa nesen no-
klausījās un pierakstīja Ļvovā. Viņa
nolasīja interesantākos tekstus, kā ari
pastāstīja savus novērojumus par par-
tizānu folkloras tematiskām un kom-
pozicionalām īpatnībām.

Debatēs piedalījās prof. I. Rozanovs,
N. Roždestvenska.ja, V. Sideļņikovs
u. e.

RAKSTI PAR TEĀTRA VĒSTURI
PSRS teātra un mūzikas zinātniski

pētnieciskais institūts sagatavo izdo-
šanai krājumu «Raksti par 19. gad-
simteņa Rietumeiropas teātra vēsturi»
četros sējumos.

Pirmais sējums, 35 iespiedumloksnes
biezs, jau nodots iespiešanai. Tanī vai-
rāki raksti par franču teātra vēsturi.

Otrais sējums veltīts Anglijas, ASV,
Vācijas, Austrijas, Itālijas, Spānijas
un Skandināvijas valstu teātra mākslai
19. g. s. pirmajā pusē.

Pēdējos divos sējumos būs ievietoti
raksti par Rietumeiropas teātriem
19. g. s. otrajā pusē.

Izdevuma redaktors profesors S.
Mokuļskis.

KANĀDAS UN PADOMJU
DRAUDZĪBAS GRĀMATA

Nesen Toronto masu mītiņā, ko or-
ganizēja «Padomju un Kanādas drau-
dzības nacionālā padome» par godu
padomju rakstniekiem, notika Kanādas
tautas draudzības grāmatas pasnieg-
šana Padomju Savienības tautām.

Sī grāmata ir sveiciens dzejā, ko sa-
rakstījis ievērojamais kanādiešu dzej-
nieks Prāts. Zem sveiciena ir vairāk
nekā 30 tūkstoš kanādiešu parakstu.
Prāts mītiņā draudzības grāmatu no-
deva padomju lietvedim b. Belochvos-
tikovam un savā runā teica: «30 tūk-
stoši parakstu, kas šai grāmatā, mēs
ceram, ir daudzkārt mazāk par to ka-
nādiešu skaitu, kas sirsnīgi vēlas, lai
starp Kanādas un Padomju Savienī-
bas tautām pastāvētu visdraudzīgākās
attiecības.»

ATKAL KĀPOSTI ...

Rakstnieks Gusts Visvaris jutās omu-
līgi. Galdā smaržīgi un kārdinoši kū-
pēja kāposti. Viņš skatījās garaiņos
un domāja par dzīvi: arī tajā viss vā-
rās un kūp. Tad nāk liktenis ar savu
milzu karoti un iestrebj... ^

Brīdi domājis, viņš vērsās pie sievas:
— Otilij, — viņš teica, — man tev

kas nopietns prasāms. Vienreiz taču
jātiek pie skaidrības ... Apsolies, ka
tu neko neslēpsi!

— Tu man neuzticies? — sieva pār-
metot paskatījās Gustā.

— Nu, tad saki, vai es esmu vēl spē-
jīgs uzrakstīt kaut ko lielu?

Sievai acīs bija asaras. Viņa apkrita
Gustam ap kaklu un murmināja:

— Protams, Gustiņ. Ticu... ka esi
spējīgs.

— Tādā gadījumā, — teica Visvaris,
— es rakstīšu jaunu stāstu.

Sarunā iejaucās abu dēlēns, vārdā
Pēcis:

— Stāstu!.. Tu taču solījies ro-
mānu ...

Visvaris saviebās kā pircējs antik-
variātā, kad pārdevējs paziņo iepatiku-
šās grāmatas cenu.

— Pēcīt! — viņš bargi iesaucās.

— Es jau nekā, papiņ, raksti, ja gri-
bi, stāstu, jaunu stāstu arī var lasīt...

Sīkais feļetons

— Pēteri! — atkārtoja tēvs un jau
mierīgāk pamācīja: — Romānu, bērns,
raksta ilgi ilgi. Vispirms par to ru-
nā, pēc tam to iecer, tad atkal runā,
piesola lasītājiem. Pēc pāris gadiem
jau var sākt iespiest kādu fragmentu.

Visvaris pievilka tuvāk šķīvi ar kā-
postiem un sāka strēbt. Māte māja
puikam ar roku, lai klusē. Tomēr bēr-
nu māca ziņkārība.

— Bet, papu, tu savu romānu apsolī-
jies rakstīt jau tad, kad man bija pieci
gadi, bet tagad man ir desmit...

Visvaris nometa karoti.
— Desmit gadu, un tāds muļķis* Ro-

mānu! Romānu! Drīz tu vēl sāksi
prasīt, lai es bērnu grāmatas arī rak-
stu. Ej, kur iedams, visi vienā balsī:
ko rakstāt, cik tālu tikuši? Atnāc mā-
jā — arī nav miera! Vai tādos ap-
stākļos var radīt ko mūžīgu!

Rakstnieks saniknoti/šņāca — tā,
laikam, šņāc jūra, izdzirdējusi vēl vie-
nu dzeju par savu daiļumu.

Pēterītis apklusa. Nokāris degunu,
viņš domāja par to, vai romāna frag-
menti arī pieder pie mūžīgiem dar-
biem, vai nē. Laikam pieder, nolēma
zēns, jo tie sastopami mūžīgi.

Klusums nomierināja Visvari. Bērns
paliek bērns — ko tur dusmot. Viņš
paņēma karoti, iestrēba kāpostus, tad
turpināja:

— Jā, — viņš teica, — es rakstīšu
jaunu stāstu. Laikmetīgs temats. Di-
vi cilvēki, veci paziņas jeb raduga-
bali...

— Sastopas.. — klusi nočukstēja
sieva.

— Kā tu to zini? — no pārsteiguma
Visvarim karote izkrita no rokas.

— Ko nu es, es tikai tā iedomājos, —
stostījās sieva.

Rakstnieks aizdomīgi noskatījās viņā.

• • •

— Jā, viņi sastopas. Un kā tu domā,
kas tālāk notiek?

Sieva pameta acis dēlēnā, — ka tikai
tas atkal neiejauktos. Tad jau, var-
būt, pusdienas nobeigsies tīri mierīgi.

— Ko nu es ... es jau nezinu ...
— Es zinu, es zinu! — iesaucās Pē-

terītis, atkal pacēlis savu degunu.
Viens onkulis būs labs, otrs slikts, un
tad vai nu labais audzinās slikto on-
kuli, vai nu pieķers viņu nedarbos ...

— Puika! Tu laikam rakņājies ma-
nos papīros? — iesaucās Visvaris.

— Es tev vienmēr esmu teikusi: Ne-
aiztiec tu papas papīrus, — rājās māte.

Pēterītis skatījās te papā, te mam-
mā, bolīja acis un nekā nesaprata.

— N-ē-ē... — atbildēja viņš trīso-
šā balsī: — Tāds stāsts jau ir mūsu
skolas bibliotēkā, vakar mamma man
lasīja priekšā. Bet tavus papīrus, pa-
piņ, es neesmu aizticis.

— Neaiztiki! — brēca Visvaris. —
Knauķis! Tas pats stāsts! Atradies
lietpratējs! Kritiķi lasa un nekā ne-
saka! Bet šis!...

— Pēterīt! Klausi papu! — sauca
pāri galdam māte. Bet bija jau par
vēlu. Gusts Visvaris atgrūda šķīvi.

— Atkal kāposti! Katru dienu kā-
posti! ...

Un šņākdams aizskrēja savā istabā.
Bet Pēterītis, saņēmis no mātes pē-

rienu, šņukstēja:
— Jā, kad pats raksta vienu un to

pašu, tad nekas, bet kad kāposti otr-
reiz nedēļā pagadās, tad man jāsaņem
pēriens, it kā es tos kāpostus vārījis . .

Pildspalva
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Kulturas dzīve republikā
Ceļojoša izstāde piecgades plāna

propagandēšanai

LK(b)P Ventspils pilsētas komitejas
propagandas daļa noorganizējusi ceļo-
jošo izstādi piecgades plāna propagan-
dēšanai.

Izstādē sakārtoti avīžu raksti, izgrie-
zumi, ilustrācijas, uzņēmumi, diagra-
mas, lozungi un transparenti, kas uz-
skatāmi parāda lielos uzdevumus, kādi
veicami, realizējot piecgades plānu
rūpniecības, lauksaimniecības un trans-
porta atjaunošanā un tālākā attīstī-
šanā.

Ceļojošā izstāde apbraukās visus ap-
riņķa pagastus.

Lietišķās mākslas skate
Liepājā

Liepājas valsts muzejā atklāta
mākslinieciskās pašdarbības lietišķās
mākslas skate. Skatē prāvs darbu
klāsts no pilsētas un pagastiem. Lie-
tišķās mākslas vidusskolas audzēkņi iz-
stādījuši dažādus keramikas izstrādā-
jumus un audumus. Par mākslinieciski
vērtīgiem darbiem uzskatāmi daži dar-
bi eļļas glezniecībā. Mākslinieciski S.
Beķera veidotie koka šķīvji ar dzin-
tara izgreznojumiem, kā arī dažādas
piemiņas lietiņas un kalumi.

Ļoti daudz darbu izstādījis Liepājas
eļļas fabrikas strādnieks kokgriezējs J.
Kovzans. Kovzana darbos ļoti plaša

tematika: techniski labā griezumā attē*
loti Tēvijas kara notikumi , skati no
Napoleona sakāves pie Maskavas u. c,
vēstures notikumi.

Glīti nostrādātas Z. Kubeša māla va«
zes ar etnogrāfiskiem zīmējumiem.
Tautas mākslas meistars Dimants no
Grobiņas izstādījis rūpīgi darinātus ke-
ramikas veidojumus un klišejas.

Nīcas pagasts skatē reprezentējas ar
tautiskiem audumiem un adījumiem.
Uzmanību saista Pērkones pagasta
dzintara kalējs Preiss. Viņa darināta-
jām dzintara važiņām ar sudraba ap-
kalumiem, gredzeniem un rotas lietām
etnogrāfiska vērtība.

Skatē daudz kokgriezēja Miķeļa
Pankoka darbu.

Valsts Jelgavas drāmas teātris
Ventspilī

Valsts Jelgavas Drāmas teatrli
Ventspilī uzveda L. Maļugina muzikā-
lo komēdiju «Ceļš uz Ņujorku», Viļā
Lāča lugu «Bāka uz salas» un V. Go-
goļa komēdiju «Precības».

Izrādes notika Ventspils arodbiedrī-
bas Centrālajā klubā un garnizona
Virsnieku namā. Visas izrādes bija
kupli apmeklētas.

Labākos tēlojumus deva Liepiņa,
Kleimane. Barūne, Ķikulis, Grants,
Mercs, Mūrnieks, Geidāns, Ziemeļnieks.

«PASAULES LITERATŪRU NEVAR IEDOMĀTIESBEZ GORKIJA„
BEZ GORKIJA»

Esmu priecīgs, ka man ir izdevība
pateikt dažus vārdus par Maksimu
Gorkiju — lielo rakstnieku, humānistu
un cīnītāju par sociālismu.

Ari pirms Maksima Gorkija daudzi
krievu rakstnieki prata parādīt krievu
cilvēku tēlus tā. ka tie dzīvoja gad-
simteņus, bet Makslms Gorkijs pirmais
parādīja mums krievu tautu. Maksima
Gorkija tēlos izskanēja ne atsevišķu
krievu cilvēku, bet visas krievu tautas
balss. Tādā kārtā Gorkijs pasaules li-
teratūrā iekaroja jaunu kontinentu.

Gorkija cilvēki ir dziļi krieviski ļau-
dis, bet šī krieviskā esība, kas sedz vi-
ņus, nav vis nabadzīgs mizas slānis, bet
dzīva cilvēciska āda. Sis viņu esības
krieviskums netraucēja rietumu lasī-
tājiem saprast viņu vispārcilvēciskās
īpašības. Maksima Gorkija pasaulē na-
cionālais un internacionālais harmo-
niski papildina viens otru. Viņš neat-
teicās ne no vienas krievu būtībai un
krievu dzīvei raksturīgākās līnijas, un
tomēr viņa cilvēki, viņa dabasskati, vi-
ņa zīmētie notikumi atdzīvojas mūsu
priekšā tik skaidri, ka viņi ari rietu-
mos saprotami katram. Līdzīgi tam,
kā Gēte atbrīvoja vācu literatūru no
nacionālisma šaurības un padarīja to
par universālu, neatņemot tai ne vis-
mazāko nacionālo vērtību, tā Gorkijs

radīja viscaur krievisku un tomēr kat-
ram pieejamu pasauli.

Gorkija humānistiskais reālisms —
tas ir jauns mākslas veids, kur» dar-
bība sniedzas tālu pāri krievu litera-
tūras robežām. Līdz ar to Gorkijs ne
tikai atklāja pasaules literatūrā jauna
pasauli, padarot to bagātāku ar jau-
niem literāriem materiāliem, bet rādija
arī jaunu priekšzīmīgu formu un me-
todi.

Maksima Gorkija krievu laudis aiz-
stāvēja ne tikai cariskās Krievijas, bet
visas pasaules apspiestos un vajātos.

Viņu hēdas bija izceltas no tunva»
gaismā, viņi radīja cilvēku miljonos
līdzjūtību, naidu un niknumu un līdz
ar to — arī karstu velēs»«os pārveidot
nasauli. Gorkijs. kura dēl apspiestie
ieguva balsi kļuva par lielās taisnību
lielu sludinātāju ari ārpus savas zeme»
robežām, par realizēts sociālisma, cil-
vēka uzvaras sludinātāju.

Tagad pasaules literatūra vairs n»T
Iedomājama bez Gorkija. visur var uz-
durties uz viņa pēdām. Viņa darbs ne«
arvien jaunus a»«*|us, viņš dzīvo rakst-
niekos un lasītājos. Viņa iedarbību
«nēks arvien pieaug tāpat, kā ar gi-
diem pieaug saldums un stiprums labi
vīnā.

Lions Feichtvangers

Ārzemēs
DIENVIDSLĀVIJAS GLEZNIECĪBA

Serbijas mākslas vēsturē glezniecībai
allaž piederējusi pirmā vieta. Vispār
zināms, ka serbu freskas ir viduslaiku
Eiropas ievērojamākie ieguvumi, kas
tālu pārsniedz bizantiešu glezniecību un
tās sekotājus Sicīlijā. To spirgtā tautis-
kā nokrāsa izpaužas bagātīgajos portre-
tos un gleznās, kas attēlo sava laika no-
tikumus. XIII gadsimta serbu māksli-
nieki, pēc slavenā krievu mākslas pēt-
nieka N. L. Okuņeva vērtējuma, «sa-
sniedza tādu oriģinalitāti monumentā-
lās baznicglezniecības uzdevumu trak-
tējumā, tādu spēku un meistarību vei-
dojumā, ka tos ar pilnām tiesībām var
likt blakus pasaules mākslas lielāka-

tožanās» utt. Viņš guva milzīgus pa-
nākumus Parizes, Vines un Londonas
izstādēs. Lai izpētītu nacionālās īpat-
nības, Paja Evanovičs ceļoja uz Kau-
kāzu, kur ir serbu un maķedoniešu tau-
tas un Dienvidslāvijā dzīvojošo muha-
medāņu tautas dziesmu un tautas tērpu
šūpulis.

Agrāko gadsimteņu glezniecības lie-
liskās īpašības mantojuši arī tagadējie
dienvidslāvu mākslinieki. Dienvidslā-
vijas modernie mākslinieki mācījušies
pie Van Goga un Sezana un ieņēma
Parizes izstādē ievērojamu vietu.

Viņu starpā Petars Dobrovičs, ievēro-
jams ar savām kompozīcijām , klusa-
jām dabām, kailajām figūrām un por-
tretiem, un smalka kolorīta ainavu
gleznotājs Mtlo Milunovičs.

Dienvidslāvu ievērojamāko tēlnieku
vidu pirmajā kārtā minams Toma Rok-
sandičs, Sretens Stojanovičs un Rista
Stievičs.

Toma Roksandičs ar vienādu meista-
rību strādā oniksu un marmoru, riekst-
koku un bronzu, viņš vienādi oriģināls
un drošs tiklab mazu figūru, kā milzu
tēlu veidošanā.

Sretens Stojanovičs ir sevišķi dina-
misks un spēcīgs koka apstrādāšanā.
Viņa skulptūra «Pilnās burās» sevišķi
vērtīga veidošanās spēka un apgarotī-
bas ziņā.

jiem meistariem.»
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tojuši arī serbu XIX gadsimta pēdējā
ceturkšņa reālistiskā virziena glezno-
tāji. Viņu intereses saista sava laika
īstenība. Viņu darbos mēs vispirms
redzam ikdienišķās dzīves ainas: zem-
niekus, ganus, bērnus, druvas, ciemus
un pilsētas. Reālistiskā virziena lie-
lākais pārstāvis ir Georgs Kretičs.
Viņa «Anatema» ir reālistiskās skolas
meistardarbs un viens no serbu moder-
nās mākslas interesantākajiem sasnie-
gumiem. Pazīstamas arī viņa gleznas
no tautas dzīves: «Pie avota», «Zem
ābeles» un «Šķiršanās».

Gluži citādu virzienu pārstāv Urošs
Predičs. Tāpat kā pagājušā gadsitnta
lielie krievu mākslinieki viņš uz saviem
audekliem attēlo drūmas lappuses no
savas tautas dzīves («Bēgļi no Herco-
govinas») un sava apvidus klusās, lēnās
dabas un bezviltus cilvēkus («Mazais
bibliotekārs», «Čaklās rociņas»).

Pēc Lielā Tēvijas kara dienvidslāvu
mākslinieki atkal atgriezušies pie sava
darba. Viņi rada gleznas un etīdes, kas
veltītas nesenajām kara dienām. No
māksliniekiem sevišķi ievērojami Ge-
orgs Andrejevičs-Kuns, Nikolajs Pir-
nats («Uz dzota» un «Kolona sniegā»),
Mariana Detoni, Vaņa Radanšs, Juro
Pil jaks.

Jaunajā, republikāniskajā Dienvid-
slāvijā pēc kara bijušas jau astoņai
plašas gleznu izstādes.

Viņa laikabiedrs Paja Evanovičs kļu-
va slavens ar darbiem, kas attēloja na-
cionālās īpatnības; «Laušanās», «Node-
vējs» , «Spēle ar zobenu», «Līgavas ro-
tāšana» , «Gaiļu kauja», «Serbu pārvie-
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